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TAKDİM 

"De ki: Duanız olmasa, Rabbim  
size ne diye değer versin." 

(Furkan, 77) 

Dua, insanın manevî hayatının bölünmez bir 
parçasıdır. Dua, insanı sonsuz yüceliğe bağla-
yan nurlu bir halkadır. Dua, ibadetin özüdür. 
Dua, son derece aciz bir varlığın mutlak güç 
sahibi bir varlığa sırlarını açıp ondan yardım 
istemesi, yalvarışı ve O'na yönelişidir.  

Dua eden bazan bu yönelişinde en büyük 
put olan nefis putunu kırıp Mutlak varlığa doğ-
ru hicret eder; böylece büsbütün kendini unu-
tur ve gerçek anlamda O'na gönül verir. İşte 
böyle birisinin duası, aşkın ve sevginin ifadesi-
ne dönüşür. 

Kumeyl duası, Hz. Ali'nin (a.s) sır dostu o-
lan Kumeyl'e öğrettiği bir duadır. Ehlibeyt İ-
mamlarının ziyaretlerini ve onlardan nakledilen 
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duaları içeren İkbal'ul-A'mal adlı kitapta nak-
ledildiğine göre Hz. Ali bu duanın Hz. Hızır'ın 
duası olduğunu belirttikten sonra şöyle buyurur: 

"...Otur ey Kumeyl, bu duayı ezberlediğinde 
onu her cuma gecesi veya ayda bir veya yılda 
bir veya ömründe bir defa oku; düşmanlardan 
korunursun, rızkın artar, Allah'ın bağışından 
asla ayrı düşmezsin..." 

Tevessül duası, Hz. Resulullah, Hz. Fatı-
ma, Hz. Ali ve on bir evladı vasıta kılınarak 
yüce Allah'tan hacetlerin istenileceği bir dua-
dır. Hazain-i Narakî adlı eserde, Muhammed 
b. Babeveyh'in bu duayı Ehlibeyt İmamların-
dan naklettiği yer alır. 

Ayrıca münacatlar içerisinden Hz Ali'nin 
(a.s) Kufe camiindeki münacatı getirilmiştir 
sadece. Namazlardan sonra okunan iki kısa 
dua ve Kur'ân-ı Kerim'den genellikle okunan 
Ayet'el-Kürsî ve Yâsîn Sûresi de getirilmiştir.  

Yüce Allah'ın bu dualarda geçen makamla-
ra erişmeğe muvaffak kılması umuduyla. 

 
Kevser
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KUMEYL DUASI 

 
 يمِ حِ الرَّ   نِ حمْٰ الرَّ  اللهِ   مِ سْ بِ 

  وَ  شَىْءٍ  لَّ كُ   تىِ وَسِعَتْ لَّ ا  كَ حمْتَِ رَ  بِ كَ مَّ اِنِِ◌ّ◌ى اَسْالَُ هُ لَّ الَ
  وَ  ا كُلُّ شَىْءٍ خَضَعَ لهََ  وَ  قَـهَرْتَ بِهاَ كُلَّ شَىْءٍ تىِ لَّ ا بقُِوَّتِكَ 

   رُوتِكَ الَّتىِ غلَبَْتَ بِهاَ كُلَّ شَىْءٍ  ـبجِبََ   وَ   لهَاَ كُلُّ شَىْءٍ  لَّ ذَ 

 _____________________________________   

Bismillahirrahmanirrahim 
Allahumme innî es'eluke bi-rahmetikelleti ve-

siat kulle şey'in ve bi-guvvetikelletî gaharte biha 
kulle şey'in ve hazaa leha kullu şey'in ve zelle 
leha kullu şey'in ve bi-ceberûtikelletî galebte bi-
ha kulle şey'in.  

Anlamı: 
Rahman ve Rahim Olan Allah'ın Adıyla 
Allah'ım! Senin her şeyi kaplayan rahmetin 

hakkına; kendisiyle her şeye üstün geldiğin, 
karşısında her şeyin boyun eğdiği ve her şeyin 
ram olduğu gücün hakkına; her şeye gâlip gel-
diğin ceberûtun (azametin) hakkına; (senden 
niyaz ederim.) 
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 تْ لاََ مَ بعَِظمََـتِكَ الَّتىِ  وَ  ا شَىْءٌ لهََ  مُ و يَـقُ  تىِ لاَ لَّ ا زَّتِكَ  ـبِعِ  وَ 
هِكَ  ـبِوَجْ   الَّذِى عَلاَ كُلَّ شَىْءٍ وَ كَ نِ اطَ لْسُ بِ  شَىْءٍ وَ  لَّ كُ 

مَلاََتْ اَركَْانَ كُلِّ  وَ باَِسمْاَئِكَ الَّتىِ  قِى بَـعْدَ فَـناَءِ كُلِّ شَىْءٍ الْباَ
هِكَ  ـنُورِ وَجْ  ـبِ  وَ  ىْءٍ  ـلِّ شَ  ـالَّذِى اَحَاطَ بِكُ  مِكَ  ـوَ بعِِلْ شَىْءٍ 

   لُّ شَىْءٍ  ـاءَ لَهُ كُ  ـذِى اَضَ الَّ 

 __________________________________________  

Ve bi-izzetike'lletî la yegûmu leha şey'un ve bi-
azametike'lletî mele'et kulle şey'in ve bi-sultani-
ke'llezî ala kulle şey'in ve bi-vechike'l-bagî ba'de 
fenai kulli şey'in ve bi-esmaike'lletî meleet erka-
ne kulli şey'in ve bi-ilmike'llezî ehate bi-kulli şey'-
in ve bi-nûri vechike'llezî ezâe lehu kullu şey'in.  

Anlamı: 
Önünde hiçbir şeyin duramadığı izzetin 

hakkına ve her şeyi dolduran azametin hakkı-
na; her şeye üstün gelen saltanatın hakkına; 
her şeyin fani olmasından sonra bâki kalacak 
vechin hakkına; her şeyin temellerini dolduran 
isimlerin hakkına; her şeyi ihata eden ilmin 
hakkına ve her şeyi aydınlatan cemalinin nuru 
hakkına; senden niyaz ederim.  
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الَلَّهُمَّ  نَ خِريلِينَ وََ� آخِرَ الآْ وَّ لاَْ ا َ� قُدُّوسُ َ� اَوَّلَ  ورُ نُ َ� 
وبَ  الذُّنُ  الَلَّـهُمَّ اغْفِـرْ لىَِ  وبَ الَّتىِ تَهتِْكُ الْعِصَمَ اغْفِرْ لىَِ الذُّنُ 

نوُ رْ الَلَّهُمَّ اغْفِ  الَّتىِ تُـنْزِلُ النِّقَمَ    بَ الَّتىِ تُـغـَيرُِّ النِّعَمَ  لىَِ الذُّ
الَلَّـهُمَّ اغْفِرْ لىَِ   الَّتىِ تحَْبِسُ الدُّعَاءَ  بَ نوُ الَلَّـهُمَّ اغْفِرْ لىَِ الذُّ 

   وبَ الَّتىِ تُـنْزِلُ الْبَلاءََ الذُّنُ 
 ______________________________________________________  

Ya Nûru, ya Guddûs, ya Evvel'el-evvelîn ve ya 
Ahir'el-ahirîn. Allahumme'ğfir liye'z-zunûbelletî 
tehtik'ul-isam. Allahumme'ğfir liye'z-zunûb'elletî 
tunzil'un-nikam. Allahumme'ğfir liye'z-zunûb'elletî 
tuğayyirun niam. Allahumme'ğfir liye'z-zunûb'el-
letî tehbis'ud-dua. Allahumme'ğfir liye'z-zunû-
b'elletî tunzil'ul-belâ.  

Anlamı:  
 Ey Nur, ey Kuddüs, ey ilklerin ilki ve ey 

ahirlerin ahiri! Allah'ım! Benim ismet perdesini 
yırtan günahlarımı bağışla. Allah'ım! Bedbaht-
lıklara yol açan günahlarımı bağışla. Allah'ım! 
Nimetleri değiştiren günahlarımı bağışla. Allah'-
ım! Duanın icabetini önleyen günahlarımı bağış-
la. Allah'ım! Belanın inmesine sebebiyet veren 
günahlarımı bağışla.  
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 وكَُلَّ خَطِيئَةٍ اَخْطأَْتُهاَ  ذْنَـبْـتُهُ فِرْ لىِ كُلَّ ذَنْبٍ اَ  ـالَلَّهُمَّ اغْ 
فْسِكَ ن ـَ اِلىَ  بِكَ عُ ـفِ شْ اَسْتَ  وَ  اِنىِّ اتَـَقَرَّبُ الِيَْكَ بِذكِْرِكَ  مَّ هُ لّ الَ 
 شُكْرَكَ نىِ عَ زِ و تُ اَنْ وَ  نىِ مِنْ قُـرْبِكَ نيَِ  بجُِودِكَ اَنْ تُدْ كَ الَُ اَسْ وَ 
 الَلَّهُمَّ اِنىِّ اَسْاَلُكَ سُؤَالَ خَاضِعٍ اَنْ تُـلْهِمَنىِ ذِكْرَكَ  وَ 
 تَـرْحمََنىِ  تُسَامحَِنىِ وَ   خَاشِعٍ اَنْ  ذَلِّلٍ  ـمُتَ 

 __________________________________________  

Allahumme'ğfir lî kulle zenbin eznebtuhu ve 
kulle hatietin ehta'tuha. Allahumme innî etegar-
rabu ileyke bi-zikrike ve esteşfiu bike ila nefsike 
ve es'eluke bi-cûdike en tudniyenî min gurbik. 
Ve en tuzianî şukrake ve en tulhimenî zikrek. 
Allahumme innî es'eluke suale haziin mutezellilin 
haşiin, en tusamihenî ve terhamenî 

Anlamı: 
Allah'ım! İşlediğim bütün günahları ve yaptı-

ğım bütün hataları bağışla. Allah'ım! Ben sana 
zikrinle yaklaşmak istiyorum. Seninle senden 
şefaat diliyorum; cömertliğin hakkına beni ken-
dine yaklaştırmanı ve şükrünü eda etmeyi bana 
nasip etmeni ve zikrini bana ilham etmeni isti-
yorum senden. Allah'ım! Huzu, huşu ve zelil ol-
muş bir dille, senden hatalarıma göz yummanı, 
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  الاَحْوَالِ  عِ يجمَِ  وَ فىِ اً نعِاراَضِياً قَ  لَنىِ بِقَسْمِكَ تجَْـعَ  وَ 
وَانَـْزَلَ   تُهُ تَدَّتْ فاَق ـَنِ اش ـْعاً الَلّهُمَّ وَاَسْالَُكَ سُؤَالَ مَ ضِ وَات ـَمُ 

الَلَّهُمَّ   حَاجَتَهُ وَعَظمَُ فِيمَا عِنْدَكَ رغَْبـَتُهُ بِكَ عِنْدَ الشَّدَائِدِ 
 كَ رُ ظهََرَ امَْ  خَفِىَ مَكْرُكَ وَ  عَلاَ مَكَانُكَ وَ  كَ وَ عَظمَُ سُلْطاَنُ 

 _______________________________  

ve tec'elenî bi-gısmike raziyen gania. Ve fî 
cemi'il-ahvali mutevazia. Allahumme ve es'e-
luke suale men'işteddet fegatuh. Ve enzele 
bike inde'ş-şedaidi haceteh. Ve ezume fîma 
indeke rağbetuh. Allahumme azume sultanu-
ke ve ala mekanuke ve hafiye mekruke ve 
zahera emruke  

Anlamı: 
bana merhametli davranmanı, beni verdiğine 
razı ve yetinen ve her durumda mütevazı kıl-
manı dilerim. Allah'ım! İhtiyaç ve yoksulluğu 
şiddetli olan ve hacetini zorluklar anında kapı-
na getiren, katında bulunanlara büyük rağbeti 
olan kimsenin yalvarışı gibi sana yalvarırım. 
Allah'ım! Senin saltanatın azimdir ve mekâ-
nın yücedir, tedbirin gizlidir ve fermanın âşikar; 
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رَارُ مِنْ  لْفِ لاَ يمُْكِنُ ا رتَُكَ وَ دْ قُ  تْ جَرَ  رُكَ وَ هْ ق ـَ بَ غلََ  وَ 
باَئِحِى سَاترِاً   ـلاَ لقَِ  وَ  اً ر فِ اغَ الَلَّهُمَّ لاَ اَجِدُ لِذُنوُبىِ  حُكُومَتِكَ 

  لاَ اِلَهَ غَيرْكََ  لاَ لِشَىْءٍ مِنْ عَمَلِىَ الْقَبِيحِ بِالحْسََنِ مُبَدِّلاً  وَ 
  تُ أْ رَّ فْسِـى وَ تجََ ن ـَ تُ مْ كَ ظلََ مْدِ بحَِ  سُبْـحَانَكَ وَ  اِلاَّ انَْتَ 
 قَدِيمِ ذِكْرِكَ لىِ وَمَنِّكَ عَلَىَّ  اِلىَ سَكَنْتُ  بجَِهْلِى وَ 

 ____________________________________________  

ve galebe gahruke ve ceret gudretuk. Ve la yum-
kin'ul-firaru min hukûmetik. Allahumme la ecidu 
li-zunûbî ğafiran ve la li-gabeihî satiran. Ve la li-
şey'in min ameliye'l-gabîhi bi'l-haseni mubeddi-
len ğayrek. La ilâhe illa ente; subhaneke ve bi-
hamdik. Zalemtu nefsî ve tecerra'tu bi-cehlî. Ve 
sekentu ila gadîmi zikrike lî ve mennike aleyy.  

Anlamı: 
kahrın galip ve kudretin her yerde câridir ve senin 
hükümetinden kaçmak imkânsızdır. Allah'ım! Senden 
başka günahlarımı bağışlayacak, kabahatlerimi örte-
cek, kötü amelimi iyiye çevirecek birini bulamam. 
Senden başka ilâh yoktur; münezzehsin; sana hamd 
ederim. Ben kendime zulmettim ve câhilliğim yü-
zünden itaatsizlik yaptım ve beni (ta) eskiden beri 
unutmadığından ve bana lütuf ve ihsanından dolayı 
rahatladım (ve korkmadan sana isyan ettim). 
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كَمْ مِنْ فاَدِحٍ مِنَ  الَلَّهُمَّ مَوْلاَىَ كَمْ مِنْ قبَيِحٍ سَترَتْهَُ وَ  
يْـتَهُ وَ كَ   لاءَِ اقََـلْـتَهُ وَ الْبَ  ـتَهُ عْ ف ـَدَ كَمْ مِنْ مَكْرُوهٍ   مْ مِنْ عِثاَرٍ وَقَـ
الَلَّهُمَّ عَظمَُ   هُ رْتَ سْتُ اَهْلاً لَهُ نَشَ لَ  لٍ يجمَِ  مِنْ ثَـناَءٍ  مْ  ـكَ  وَ 

  قَصُرَتْ بىِ اَعْمَالىِ وَ  افَـْرَطَ بىِ سُوءُ حَالىِ وَ  بَلائَِى وَ 
 امََلِى  حَبَسَنىِ عَنْ نَـفْعِى بُـعْدُ   وَ قَـعَدَتْ بىِ اَغْلاَلىِ 

 ____________________________________________  

Allahumme mevlaye kem min kabîhin seter-
teh. Ve kem min fadihin min'el-belai ekalteh, ve 
kem min isarin vegayteh, ve kem min mekrûhin 
defa'teh, ve kem min senain cemîlin lestu ehlen 
lehu neşerteh. Allahumme azume belaî ve efrate 
bî sûu hâlî ve kesurat bî a'malî. Ve gaedet bî eğ-
lalî ve habesenî an nef'î bu'du emelî.  

Anlamı: 
Allahım! Mevlam! Nice kötülüklerimin üzeri-

ni örttün; nice belaları benden geri çevirdin; nice 
hatalardan korudun beni; hoşa gitmeyen şeyleri 
uzaklaştırdın; layık olmadığım nice güzel övgüle-
ri benim için yaydın. 

Allah'ım! Belam büyümüş, halimin kötülüğü 
haddi aşmış; amellerim beni aciz bırakmış, (tutku) 
zincirlerim beni çökertmiş, yerlere sermiş; uzun 
arzularım beni menfaatimden alıkoyup hapsetmiş 
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  ى دِ ايتَِهَا وَمِطاَلىِ َ�سَيِّ نَ بجِِ وَنَـفْسِى  هَاوَخَدَعَتْنىِ الدُّنـْياَ بغُِرُورِ 
اَسْالَُكَ بعِِزَّتِكَ اَنْ لاَ يحَْجُبَ عَنْكَ دُعَائِى سُوءُ عَمَلِى  فَ 

لاَ   وَ ىِّ مَااطَّلَعْتَ عَليَْهِ مِنْ سِرِّى فِ بخَِ لاَ تَـفْضَحْنىِ  وَ  لىِ ا عَ وَفِ 
عْلِى  فِ  ءِ و سُ ى مِنْ تِ وَا لَ لْنىِ بِالْعُقُوبةَِ عَلَى مَا عَمِلْتهُُ فىِ خَ تُـعَاجِ 
 غَفْلَتىِ    وَ   كَثـْرَةِ شَهَوَاتِى  وَ لَتىِ وَامِ تَـفْريِطِى وَجَهَا دَ وَ  تِى ءَ وَاِسَا 

 ____________________________________________  

Ve hedaetni'd-dunya bi-ğurûriha ve nefsi bi-cina-
yetiha ve mitalî. Ya Seyyidî, fees'eluke bi-izzeti-
ke en la yehcube anke duaî sûu amelî ve fialî. 
Ve la tefzahnî bi-hafiyyi met'tale'te aleyhi min 
sırrî. Ve la tuacilnî bi'l-ukûbeti alâ ma amiltuhu fî 
halevatî, min sûi fi'lî ve isâetî ve devami tefritî ve 
cehaletî ve kesreti şehevatî ve ğafletî.  

Anlamı: 
ve dünya beni boş şeylerle aldatmış ve nefs-i em-
marem, kendi cinayeti ve müsamahakârlığımla 
beni kandırmış. Ey seyyidim! İzzetinin hakkına 
(senden istiyorum ki); amelimin kötülüğü, duamın 
kabulünü önlemesin, bildiğin gizli sırlarımı aça-
rak beni rezil etme. Gizlice işlediğim kötü amelim 
ve davranışım, sürekli tefritim ve cahilliğim, nef-
sani isteklerim ve gafletimin çokluğu yüzünden, 
beni cezalandırmada acele etme.  
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وكَُنِ اللَّهُمَّ بِعِزَّتِكَ لىِ فىِ كُلِّ الاَحْوَالِ رَؤُوفاً وَعَلَىَّ فىِ 
هُ كَشْفَ  الَُ كَ اَسْ يرُْ ى وَرَبىِّ مَنْ لىِ غَ ورِ عَطوُفاً اِلهَِ  الأمُُ جمَِيعِ 

رَيْتَ عَلَىَّ حُكْماً جْ اَ  ىَ لاَ وْ اِلهَِى وَمَ  رِىاَمْ   فىِ رَ رِّى وَالنَّظَ ضُ 
ى نَـفْسِى وَلمَْ اَحْترَِسْ فِيهِ مِنْ تَـزْيِينِ عَدُوِّى  اِتَّـبـَعْتُ فِيهِ هَوٰ 

 قَضَاءُ  لْ لِكَ اوَاَسْعَدَهُ عَلَى ذٰ  ىوٰ اَهْ فَـغَرَّنىِ بمِاَ 
 ____________________________________________  

Ve kuni'llahumme bi-izzetike lî fî kulli'l-ahvali 
raufen. Ve aleyye fî cemii'l-umûri atûfen, ilâhî ve 
rabbî men lî ğayruke es'eluhu keşfe zurrî ve'n 
nazara fî emrî. İlâhî ve Mevlaye, ecreyte aleyye 
hukmen'ittebe'tu fîhi heva nefsî ve lem ahteris 
fîhi min tezyînî aduvvî. Feğarrenî bima ehva ve 
es'eduhu ala zalik'el-kâzâ. 

Anlamı: 
Allah'ım! İzzetin hakkına her durumda bana 

karşı merhametli ve bütün işlerimde rauf ol. Ma-
budum, Rabbim! Senden başka kimim var ki, on-
dan, kötü durumumu gidermesini ve işlerime neza-
ret etmesini isteyebilirim. Mabudum, mevlam! Sen 
bana hükmettin; bense onlar hususunda nefsime uy-
dum ve bu konuda düşmanımın günahları tezyin 
etmesinden korkmadım; böylece beni istediği gibi 
aldattı ve alınyazısı da bu işte ona yardımcı oldu; 
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  وَ  كَ دِ  حُدُو ضَ عْ ب ـَلِكَ ى عَلَىَّ مِنْ ذٰ فَـتَجَاوَزْتُ بمِاَ جَرٰ 
يعِ ذٰ عَلَىَّ فىِ  مْدُ اَوَامِرِكَ فَـلَكَ الحَْ  ضَ عْ ب ـَخَالَفْتُ  لاَ  لِكَ وَ  جمَِ

 زَمَنىِ حُكْمُكَ وَ  ـالَْ  وَ  هِ قَضَاؤُكَ ى عَلَىَّ فِييمَا جَرٰ حُجَّةَ لىِ فِ 
اِسْرَافىِ عَلَى  صِيرِى وَ  ـتُكَ َ� اِلهَِى بَـعْدَ تَـقْ  ـقَدْ اتََـيْ  وَ  لاَؤُكَ بَ 

   لاً يقِ  ـراً مُسْتَ سِ كَ نْ مُ دِماً �َ راً ذِ تَ  ـعْ نَـفْسِى مُ 
 ____________________________________________  

Fetecaveztu bima cera aleyye min zalike ba'ze 
hudûdike ve haleftu ba'ze evamirike, felek'el-
hamdu aleyye fî cemîi zalike ve la huccete lî fî-
ma cera aleyye fîhi kazauke ve elzemenî hukmu-
ke ve belauke. Ve gad eteytuke ya ilâhî ba'de tak-
sîrî ve israfî alâ nefsî mu'teziran nadimen munke-
siran mustakîlen  

Anlamı:  
işte bu başıma gelenlerden dolayı bazı sınırları 
aştım ve bazı emirlerine karşı çıktım; bütün 
bunlardan sana hamd etmek benim vazifemdir. 
Hakkımda yürütülen kaza ve kaderin ve beni 
yakalayan hükmün ve imtihanın karşısında 
gösterecek hiçbir mazeret ve bahanem yoktur. 
Ve şu anda sana yöneldim Ey Rabbim! Ken-
dimi ihmal edip işlediğim kusurlardan sonra; 
özür dileyerek, pişman ve perişanlık içerisinde 
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لااََجِدُ مَفَرّاً ممَِّا كَانَ مِنىِّ   ترَفِاً  ـمُقِرّاً مُذْعِناً مُعْ  اً ب ـينِ مُ فِراً  ـسْتـَغْ مُ 
  وَ لاَ مَفْزَعاً اتََـوَجَّهُ اِليَْهِ فىِ اَمْرىِ غَيرَْ قَـبُولِكَ عُذْرِى  وَ 

ىَ فىِ سَعَةِ رَحمْتَِكَ  اِدْخَالِكَ  ـمْ حَ ارْ  ذْرِى وَ عُ  لْ بَ الَلَّهُـمَّ فاَق ـْاِ�َّ
 شَدِّ وَثَاقِى  مِنْ كَّنىِ  ـفُ  ةَ ضُرِّى وَ دَّ شِ 

 _____________________________________  

musteğfiren munîben mukirren mu'zinen mu'teri-
fa. La ecidu meferran mimma kane minnî. Ve la 
mefzeen eteveccehu ileyhi fî emri ğayre gabûlike 
uzrî ve idhalike iyyaye fî seati rahmetik.  Alla-
humme fakbel uzrî verham şiddete zurrî. Ve 
fukkeni min şeddi vesakî.  

Anlamı: 
bağışlamanı ve mağfiret etmeni ümit ederek, 
tövbe edip tekrar (sana) yöneldim ve günahla-
rımı ikrar ve takrir ve itiraf ederek senin huzu-
runa geldim. İşlediğim günahlardan kaçacak 
bir mekân ve zor durumlarda sığınacak bir yer 
bulamıyorum; mazeretimi kabul edip beni son-
suz rahmetine dahil etmenden başka ümidim 
yok. O hâlde mazeretimi kabul eyle Allah'ım; 
perişanlığımın şiddetine acı; zincirlerimden 
kurtar beni.  
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َ�  َ� رَبِّ ارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنىِ وَرقَِّةَ جِلْدِى وَدِقَّةَ عَظْمِى
يَتىِ هَبْنىِ لاِبـْتِدَاءِ  ذِ غْ ت ـَى وَ رِّ بِ يَتىِ وَ  ـمَنْ بَدَاَ خَلْقِى وَذِكْرِى وَتَـرْبِ 

اكَ  رَ ت ـُاَ  رَبىِّ  دِى وَ يِّ سَ  وَ ى اِلهَِ  �َ  سَالِفِ بِرِّكَ بىِ  كَرَمِكَ وَ 
بىِ بنِاَرِكَ  لْبىِ مِـنْ   ـليَْهِ قَ ى عَ بَـعْـدَ مَا انْطوَٰ  ـدَ تَـوْحِيدِكَ وَ بَـعْ مُعَذِّ

 لهَِجَ بهِِ لِسَانىِ مِنْ ذكِْرِكَ   كَ وَ مَعْرفِـَتِ 
 ______________________________________________________  

Ya Rabbirhem za'fe bedenî ve riggate cildî ve 
diggate azmî. Ya men bedee halgî ve zikrî ve 
terbiyetî ve birrî ve teğziyetî. Hebnî li'btidaî ke-
remike ve salifi birrike bî. Ya İlâhî ve Seyyidî ve 
Rabbî, eturake muezzibî bi-narike ba'de tevhî-
dik. Ve ba'de mentava aleyhi kalbî min ma'rifetik. 
Ve lehice bihi lisanî min zikrike.  

Anlamı: 
Rabbim! Bedenimin zayıf, derimin ince ve 

kemiklerimin hassas oluşuna acı. Ey yaratı-
lışını gerçekleştirip beni yad eden, beni ter-
biye edip iyilik ve rızk veren; bağışının baş-
langıcı ve bana yaptığın geçmiş iyiliklerin hür-
metine beni affeyle. Ey mabudum, ey seyyi-
dim ve Rabbim! Vahdaniyetine inandıktan son-
ra; marifetin bütün kalbimi doldurduktan son-
ra; dilim zikrinle meşgul olduktan, muhabbetin 
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عَائِى  وَاعْتـَقَدَهُ ضَمِيرىِ مِنْ حُبِّكَ وَبَـعْـدَ صِدْقِ اعْترِاَفىِ وَدُ 
يِِ◌ّ◌عَ   ـاَنْ تُضَ  هَاتَ انَْتَ اكَْرَمُ مِـنْ  ـهَيْ  كَ يَّتِ  ـخَاضِعاً لِرُبوُبِ 

لِّمَ  ـتَهُ اَوْ تُسَ  ـوَيْ ◌ٰ تَهُ اَوْ تُشَرِّدَ مَنْ ا ـاَوْ تُـبْعِدَ مَنْ ادَْنَـيْ  مـنَْ ربََّـيْـتَهُ 
 تَهُ   ـرَحمِْ  تَهُ وَ  ـاِلىَ الْبَلاءَِ مَنْ كَفَيْ 

 _____________________________________  

Ve'tegadehu zamirî min hubbike ve ba'de sıdgi'-
tirafî ve duaî hazien li-rubûbiyyetik. Heyhat ente 
ekramu min en tuzeyyie men rabbeyteh, ev tub'-
ide men edneytehu ev tuşerride men aveyteh ev 
tusellime ile'l-belai men kefeytehu ve rahimteh.  

Anlamı: 
içime işledikten, rubûbiyet makamına boyun e-
ğerek sadakatle (günahlarımı) itiraf edip, doğ-
rulukla (sana) dua ettikten sonra, beni cehen-
nem ateşiyle azap etmen görülüp (inanılacak) 
şey mi? Böyle bir şey senden uzaktır ve sen 
kendi yetiştirdiğin birisini zayi etmezsin;  ya-
kınlaştırdığın birisini kendinden uzaklaştırma-
dığın gibi barındırdığın birisini de kovmazsın 
veya yetiştirdiğin ve kendisine merhamet etti-
ğin kimseyi belalara teslim etmezsin. Sen bü-
tün bunlardan yücesin.  
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مَوْلاَىَ اتَُسَلِّطُ  ى وَ اِلهَِ  تَ شِعْرِى َ� سَيِِ◌ّ◌دِى وَ يْ لَ  وَ 
عَلَى الَْسُنٍ   وَ  تِكَ سَاجِدَةً عَظمََ لِ  تْ رَّ هٍ خَ النَّارَ عَلَى وُجُو 

عَلَى قُـلُوبٍ  وَ  بِشُكْرِكَ مَادِحَةً  وْحِيدِكَ صَادِقَةً وَ نَطقََتْ بتِ ـَ
نَ الْعِلْمِ بِكَ  عَلَى ضَمَائرَِ حَوَتْ مِ  وَ  باِِلهَيَِّتِكَ محَُقِّقَةً اعْترَفََتْ 

كَ  دِ بُّ  تـَعَ نِ سَعَتْ اِلى اَوْطاَ عَلَى جَوَارحَِ  حَتىَّ صَارَتْ خَاشِعَةً وَ 
 طاَئعَِةً 

 _____________________________________  

Ve leyte şi'rî ya Seyyidî ve İlâhî ve Mevlay. 
Etusellit'un-nare ala vucûhin harret li-azametike 
sacide. Ve ala elsunin netekat bi-tevhidike 
sadiga. Ve bi-şukrike madiha. Ve ala gulûbin 
i'terafet bi-ilâhiyyetike muhakkika. Ve ala zema-
ira havet min'el-ilmi bike hatta saret haşia. Ve 
ala cevarihe seat ila evtani taabudike taia. 

Anlamı:  
Keşke bir bilseydim, ey seyyidim, mabu-

dum ve mevlam! Azametin karşısında secdeye 
düşen yüzlere; sadakatle vahdaniyetine şeha-
det eden ve şükrün için metheden dillere; ilâh-
lığını gerçekten itiraf eden kalplere, senin ma-
rifetinle dolup taşan ve böylece huşuyla eğilen 
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batınlara cehennem ateşini musallat eder mi-
sin? Ve itaat etmek üzere mâbetlere koşan ve 

اُخْبرِْ�   لاَ  كَذَا الظَّنُّ بِكَ وَ كَ مُذْعِنَةً مَا هٰ سْتِغْـفَارِ تْ باِ اَشَارَ  وَ 
انَْتَ تَـعْلَمُ ضَعْفِى عَنْ قلَِيلٍ   وَ  كَ عَنْكَ َ� كَرِيمُ َ� رَبِّ لِ ضْ فَ بِ 

عَلَى   هِ رِ الْمَكَا  نَ مِ مَا يجَْرِى فِيهَا  قُوبَاتِهاَ وَ  ـعُ  بَلاءَِ الدُّنـْياَ وَ  مِنْ 
لِيلٌ مَكْثهُُ يَسِيرٌ بَـقَاؤُهُ   ـوهٌ قَ كْرُ مَ  بَلاءٌَ وَ لِكَ نَّ ذٰ اَ عَلَى  ا اَهْلِهَ 

 قَصِيرٌ مُدَّتهُُ فَكَيْفَ احْتِمَالىِ لبَِلاءَِ الآْخِرَةِ  
 _____________________________________  
Ve eşaret bi'stiğfarike muz'ine. Ma hakeze'z-
zannu bike ve la uhbirna bi-fazlike anke ya Kerî-
mu, ya Rabb. Ve ente te'lemu za'fî en kalîlin min 
belai'd-dunya ve ukûbatiha. Ve ma yecrî fîha mi-
n'el-mekarihi ala ehliha. Alâ enne zalike belaun 
ve mekrûh, kalîlun meksuh, yesîrun bekauh, ka-
sîrun muddetuh. Fe-keyfehtimalî li-belai'l-ahire.  

Anlamı: 
günahını itiraf ettiği hâlde senden mağfiret dile-
yen uzuvları (azaba düçar eder misin?) Senin hak-
kında böyle düşünülemez; senin fazl-u keremin 
bize böyle tanıtılmamıştır, ey kerem sahibi, ey 
Rabb! Dünyanın azıcık bela ve cezası ve ondaki 
zorluklar karşısında benim tahammülsüzlüğümü 
sen biliyorsun. Halbuki dünyadaki bela ve zor-
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lukların devamı az, tahammülü kolay ve süresi kı-
sadır; o hâlde nasıl tahammül edeyim ahiretteki 

يَدُومُ   هُ وَ تُ دَّ مُ  طوُلُ  ـبَلاءٌَ تَ  هُوَ  جَلِيلِ وُقوُعِ الْمَكَارهِِ فِيهَا وَ  وَ 
كَ  ضَبِ ونُ اِلاَّ عَنْ غَ كُ يَ  لاَ  هُ نَّ لاَِ  لِهِ  ـاَهْ  نْ عَ  فَّفُ  ـيخَُ  لاَ  مَقَامُهُ وَ 

ـوَاتُ  قُومُ لهَُ السَّمٰ  ـذَا مَا لاَ تَ هٰ  قَامِكَ وَسَخَطِكَ وَ  ـوَاْنتِ 
ليِ وَالاَْرْضُ َ� سَيِّدِى فَكَيْفَ لىِ وَ  لُ   ـاََ� عَبْدُكَ الضَّعِيـفُ الـذَّ

 تَكِينُ  ـ الْمُسْ سْكِينُ الحْقَِيـرُ الْمِ 
 ____________________________________________  

ve celîli vukû'il-mekarihi fiha. Ve huve belaun te-
tûlu muddetuh, ve yedûmu mekamuh. Ve la yu-
haffefu an ehlih. Liennehu la yekûnu illa an ğaza-
bike ventigamike ve sahetik. Ve haza ma la tekû-
mu lehu's-semavatu ve'l-arz. Ya seyyidî fekeyfe lî 
ve ene abduk'ez-zaîf'uz-zelîl'ul-hakir'ul-miskin'ul-
mustekin.  

Anlamı: 
belaya; orada meydana gelecek büyük zorluk ve 
acılara? Halbuki o belanın müddeti uzun, kalışı 
süreklidir ve ehline bir hafifletme de olmaz. 
Çünkü bu azap, senin gazap, intikam ve hoşnut-
suzluğundan kaynaklanır. Bu ise göklerin ve 
yerin dayanamayacağı bir şey. Ey seyyidim! O 
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zaman senin güçsüz, zelil, hakir, muhtaç ve 
biçare bir kulun olan ben nasıl dayanabilirim?  
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 ىِّ الاْمُُورِ اِليَْكَ لاَِ  ىَ مَوْلاَ  ى وَ دِ يِّ سَ  رَبىِّ وَ  ى وَ اِلهَِ  �َ 
هَا اَضِجُّ  شْكُو وَ اَ  شِدَّتهِِ اَمْ   ابَْكِى لاِلَيِمِ الْعَذَابِ وَ   وَ لِمَا مِنـْ

تِ  لِطوُلِ الْبَلاءَِ وَ  تَْنىِ ف ـَ هِ مُدَّ وبَاتِ مَعَ اَعْدَائِكَ  قُ عُ لْلِ  لَئِنْ صَيرَّ
 ينَْ بَ  يْـنىِ وَ ب ـَ تَ قْ فَـرَّ  وَ  ئِكَ بَينَْ اَهْلِ بَلاَ  جمََعْتَ بَـيْنىِ وَ  وَ 
 رَبىِّ   مَوْلاَىَ وَ  دِى وَ يِّ سَ  وَ   ى َ� اِلهَِ هَبْنىِ ف ـَ اَوْليِاَئِكَ  بَّائِكَ وَ حِ اَ 

 _____________________________________  
Ya ilâhî ve Rabbî ve seyyidî ve mevlaye, li-

eyyi'l-umûri ileyke eşkû ve lima minha eziccu ve 
ebkî. Li-elîm'il-azabi ve şiddetih, em litûl'il-belai ve 
muddetih. Fe-lein seyyertenî li'l-ugûbati maa a'-
daike ve cema'te beynî ve beyne ehli belaik, ve 
ferragte beyni ve beyne ehibbaike ve evliyaik, 
fehebnî ya ilâhî ve seyyidî ve mevlaye ve rabbî,  

Anlamı: 
Ey mabudum, Rabbim, seyyidim ve ey mev-

lam! Hangi şeyden dolayı sana şikâyette buluna-
yım ve hangisi için ağlayıp sızlanayım ben? A-
zabın elem ve şiddetine mi? Yoksa belanın de-
vamı ve süresinin uzunluğuna mı? Eğer bana 
ceza çektirmek için düşmanlarının yanında yer 
verirsen ve bela ehliyle beni bir araya toplarsan, 
beni dostların ve velilerinden ayırırsan, ey ma-
budum, ey seyyidim, mevlam ve Rabbim!  
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نىِ  ـهَبْ  كَ وَ  ـبرُِ عَلَى فِرَاقِ  ـصَبرَْتُ عَلَى عَذَابِكَ فَكَيْفَ اَصْ 
 كَ تِ  ـمَ ظرَِ اِلىَ كَرَا  ـرِكَ فَكَيْفَ اَصْبرُِ عَنِ النَّ �َ صَبرَْتُ عَلَى حَرِّ 

يِّدِى  ـسَ  زَّتِكَ �َ  ـعِ بِ رجََائِى عَفْوُكَ فَ   وَ رِ انَّ ال كُنُ فىِ  ـاَسْ  فَ يْ  ـكَ اَمْ  
  اِليَْكَ  نَّ  ـضِجَّ لاََ  اً لئَِنْ تَـركَْتَنىِ َ�طِقاً ىَ اقُْسِمُ صَادِقلاَ وْ مَ  وَ 

 اَهْلِهَا ضَجِيجَ اْلآمِلِينَ  بَينَْ 
 _____________________________________  

sabertu ela azabike, fe-keyfe asbiru ala firagik. 
Ve habnî ya ilâhî sabertu ala harri narike, fe-
keyfe asbiru an'in-nazari ila kerametik. Em keyfe 
eskunu fi'n-nari ve recaî afvuk. Febi-izzetike ya 
Seyyidî ve Mevlaye, ugsimu sadigan lein terek-
tenî natigan, le-eziccenne ileyke beyne ehliha 
zecîc'el-amilîn.  

Anlamı: 
Farzen, azabına tahammül etsem bile, senin 

ayrılığına nasıl dayanabilirim? Diyelim ki ate-
şinin hararetine dayandım; ama keremine na-
zar etmekten mahrum olmama nasıl sabrede-
yim? Yahut affını ümit ettiğim hâlde ateşe nasıl 
gireyim. İzzetin hakkına ey seyyidim ve mev-
lam, sadakatle yemin ediyorum ki: Eğer konuş-
mama izin verirsen, cehennem ehli arasındaki  
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بْكِينََّ عَلَيْكَ لاََ  وَ  تَصْرخِِينَ  ـلاََصْرُخَنَّ اِليَْكَ صُرَاخَ الْمُسْ  وَ 
َ�  ايَْنَ كُنْتَ َ� وَلىَِّ الْمُؤْمِنِينَ  كَ نَّ  ـَ�دِيَ لاَُ  قِدِينَ وَ افَ لْ ا ءَ ابكَُ 

ياَثَ الْمُسْتـَغِيثِينَ َ� حَبِيبَ قُـلُوبِ َ� غِ  غاَيةََ آمَالِ الْعَارفِِينَ 
   ىحَانَكَ َ� اِلهِٰ بْ سُ  كَ اافََترَُ مِينَ لَ َ� الَِهَ الْعَا  الصَّادِقِينَ وَ 

 _____________________________________  

Ve le-esruhanne ileyke surah'el-mustasrihîn, ve 
le-ebkiyenne aleyke bukae'l-fakidîn, ve le unadi-
yenneke ayne kunte ya veliyy'el-mu'minîn, ya 
ğayete âmâl'il-ârifîn, ya ğiyas'el-musteğisîn, ya 
habibe gulûb'is-sâdigîn, ve ya ilâh'el-âlemîn. E-
feturake subhaneke ya ilâhî,  

Anlamı: 
ümitliler gibi sürekli dergâhına yönelip inle-
rim. Medet dileyenler gibi feryat edip yardım 
dilerim senden ve bir şeyini kaybedenler gibi 
ağlayıp sızlarım sana ve seni çağırıp "Nerede-
sin ey müminlerin velisi!" der dururum; ey 
âriflerin en yüce arzusu! Ey medet dileyenlerin 
imdadına yetişen! Ey sadık kalplerin dostu! Ve 
ey âlemlerin ilâhı (neredesin)? Ey mabudum! 
Münezzehsin sen. Ve ben sana hamt ediyorum. 
Olacak şey mi, sana karşı gelmesi yüzünden     
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ا  مٍ سُجِنَ فِيهَ لِ  ـسْ مُ  مَعُ فِيهَا صَوْتَ عَبْدٍ  ـسْ  تَ كَ دِ  ـبحَِمْ  وَ 
هَا باَقِ  ـحُبِسَ بَينَْ اَطْ  وَ  صِيـَتِهِ  ـذَابِهاَ بمِعَْ  ـذَاقَ طعَْمَ عَ  وَ  تِهِ  ـخَالَفَ  ـبمُِ 

لٍ   ـؤَمِّ  ـجَ مُ  ـيْكَ ضَجِي ـجُّ اِلَ  ـهُوَ يَضِ  وَ  رَتهِِ  ـجَريِ بجُِرْمِهِ وَ 
وَسَّلُ   ـيَـتَ  وَ  لِ تَـوْحِيدِكَ  ـسَانِ اَهْ  ـكَ بلِِ  ـيُـناَدِي وَ  تِِ◌كَ  ـرَحمَْ لِ 
 ـتِكَ يَّ وبِ بُ بِرُ  ِ◌ليَْكَ ا

 _____________________________________  

ve bi-hamdike, tesmeu fîha savte abdin musli-
min sucine fîha bi-muhalefetih, ve zage ta'me 
azabiha bi-ma'siyetih, ve hubise beyne atbakiha 
bicurmihi ve cerîretih, ve huve yeziccu ileyke 
zecîce muemmilin li-rahmetik, ve yunadîke bi-
lisani ehli tevhîdik, ve yetevesselu ileyke bi-rubû-
biyyetik.  

Anlamı: 
cehennemde tutulan ve günahından ötürü onun 
azabını tadan ve onun tabakaları arasında, işle-
diği suç ve cinayetten dolayı hapsedilen Müs-
lüman bir kulun sesini duyasın da affetme-
yesin.  Oysa o kul, rahmetine göz diken biri gi-
bi inlemekte ve tevhit ehlinin diliyle seni ça-
ğırmakta ve rubûbiyet makamını vasıta ederek 
sana el açmada.  
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هُوَ يَـرْجُو مَا  عَذَابِ وَ  ـى فىِ الْ قٰ  ـ يَـبْ يْفَ  ـَ� مَوْلاَىَ فَكَ  
أْمُلُ   ـهُوَ يَ  ؤْلِمُهُ النَّارُ وَ  ـفَ تُ  ـلَفَ مِنْ حِلْمِكَ اَمْ كَيْ  ـسَ 

مَعُ  ـانَْتَ تَسْ  بـُهَا وَ  ـرقِهُُ لهَيِ ـفَ يحُْ  ـاَمْ كَيْ تَكَ  ـلَكَ وَ رَحمَْ  ـفَضْ 
  انَْتَ  رُهَا وَ  ـزفَِي يْهِ  ـلَ عَ  لُ مِ يَشْـتَ  فَ  ـاَمْ كَيْ  هُ  ـى مَكَانَ تَـرٰ  هُ وَ  ـصَوْتَ 
 فَهُ  ـضَعْ  تَـعْلَمُ 

 _____________________________________  

Ya mevlaye fekeyfe yebga fi'l-azabi ve huve 
yercû ma selefe min hilmik. Em keyfe tu'limuh-
un-naru ve huve ye'mulu fazleke ve rahmetek. 
Em keyfe yuhriguhu lehîbuha ve ente tesmeu 
savtehu ve tera mekaneh.  Em keyfe yeştemilu 
aleyhi zefîruha ve ente te'lemu za'feh. 

Anlamı: 
Ey mevlam! O, senin önceden yaptığın mer-

hametini umduğu hâlde, nasıl azapta kalabilir? 
Ya da senin fazl ve rahmetini ümit ettiği hâlde 
ateş nasıl yakabilir? Ya da sen onun sesini işit-
tiğin ve yerini gördüğün hâlde ateş nasıl yaka-
bilir onu? Ya da, sen onun zaaf ve güçsüzlüğü-
nü bildiğin hâlde cehennemin alevleri onu na-
sıl kuşatabilir?  
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فَ   ـامَْ كَيْ  هُ ـلَمُ صِدْقَ ـباَقِهَا وَ انَْتَ تَـعْ  ــقَْلُ بَينَْ اَطْ فَ يَـتـَقَلـامَْ كَيْ 
لَكَ فىِ  ـفَ يَـرْجُو فَضْ ـهُ امَْ كَيْ  ـبَّ رَ ناَدِيكَ َ�  ـهُوَ يُ  هَا وَ ـيَـتُ  ـرُهُ زَبَانِ ـتَـزْجُ 
لاَ   لِكَ الظَّنُّ بِكَ وَ اتَ مَا ذٰ هَ ـهَيْ هَا ـركُُهُ فيِـهَا فَـتَـتْ ـقِهِ مِنْ ـعِتْ 
دِينَ مِنْ ـبِهٌ لمَِا عَامَلْتَ بهِِ الْمُ ـلاَ مُشْ  وَ  نْ فَضْلِكَ مِ  فُ و رُ عْ الْمَ  وَحِّ

 اِحْسَانِكَ  برِِّكَ وَ 
 _____________________________________  

Em keyfe yeteğelğelu beyne etbagiha ve ente 
te'lemu sıdgah. Em keyfe tezcuruhu zebaniye-
tuha ve huve yunadîke ya rabbeh. Em keyfe yer-
cû fazleke fî itgihi minha fetetrukuhu fîha. Hey-
hat ma zalike'z-zannu bik, ve le'l-ma'rufu min 
fazlik, vela muşbihun lima amelte bih'il-muvah-
hidîne min birrike ve ihsanik.  

Anlamı: 
Ya da sen onun sadakat ve doğruluğunu bildi-

ğin hâlde, cehennemin tabakaları arasında nasıl 
kıvranıp kalır? Ya da, o, seni "Ey Rabbim" diye 
çağırırken, cehennemin azap melekleri nasıl ona 
eziyet edebilir? Ya da cehennemden kurtulmak için 
senin fazl ve keremini dilediği hâlde, onu nasıl o-
rada bırakırsın? Sen münezzehsin, hakkında bunlar 
düşünülemez; senin fazlınla ilgili tanıtılan bunlar 
değildir. Senin müvahhit insanlara yaptığın ihsan 
ve iyiliklere benzeyen şeyler de değildir bunlar. 
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 بِ يذِ بِهِ مِنْ تَـع ـْ تَ مْ كَ حَ فبَاِلْيَقِينِ اقَْطَعُ لوَْلاَ مَا 
ارَ  لنَّ ا تَ لْدِيكَ لجَعََ دِ مُعَانِ لاَ خْ اِ  قَضَيْتَ بهِِ مِنْ  حِدِيكَ وَ اجَ 

  لاَ مُقَاماً  رّاً وَ ا كَانَتْ لاَِحَدٍ فِيهَا مَقَ مَ  ماً وَ سَلاَ  كُلَّهَا بَـرْداً وَ 
هَا مِنَ الْكَافِريِنَ  اقَْسَمْتَ اَنْ تمَْلاَ  دَّسَتْ اَسمْاَؤُكَ كِنَّكَ تَـقَ لٰ 

 ينَ دِ انِ عَ دَ فِيهَا الْم ـُلِّ  ـاَنْ تخَُ  وَ مِنَ الجْنَِّةِ وَالنَّاسِ اَجمْعَِينَ 
 _____________________________________  

Febi'l-yegîni agteu levla ma hakemte bihi min 
ta'zibi cahidîk, ve kazeyte bihi min ihladi mu-
anidîk, lecaalte'n-nera kulleha berden ve selâ-
ma. Ve ma kane li-ahedin fîha magarren ve la 
mugama. Lakinneke tegaddeset esmauk. Ag-
semte en temleeha min'el-cinneti ve'n-nasi ec-
maîn. Ve en tuhallide fîh'el-muanidîn. 

Anlamı: 
Ve ben şüphesiz biliyorum ki, eğer inkârcı-

larına azabı hükmetmeseydin ve düşmanlarını 
ebedi azaba duçar etmeyi kararlaştırmasaydın, 
ateşi tamamıyla soğuk ve selamet ederdin; on-
da hiç kimse yer almazdı. Ama sen, isimleri mu-
kaddes olansın! Cehennemi, insanların ve cin-
lerin kafirleriyle doldurmaya ve düşmanları o-
rada ebedi olarak tutmaya yemin etmişsin.  
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نـْعَامِ تَ وَّلْ تَطَ  وَ   مُبْـتَدِئاً تَ لْق ـُ كَ جَلَّ ثـَناَؤُ  تَ انَْ  وَ  بِالاِْ
ى  اِلهِٰ  كَانَ فاَسِـقاً لاَ يَسْـتـَوُونَ  نْ  ـمَ كَ مُتـَكَرِّماً افََمَنْ كَانَ مُؤْمِناً  

ةِ الَّتىِ  يَّ ضِ قَ لْ باِ  رْتـَهَا وَ سَيِّدِى فاََسْالَُكَ بِالْقُدْرةَِ الَّتىِ قَدَّ  وَ 
 لىِ هَا اَنْ تَهَبَ ت ـَ ـرَيْ جْ اَ  هِ غلََبْتَ مَنْ عَلَيْ  هَا وَ ت ـَم ـْكَ حَ  حَتَمْـتـَهَا وَ 

 ذِهِ السَّاعَةِ  فىِ هٰ  لَةِ وَ  ـذِهِ اللَّيْ  هٰ فىِ 
 _____________________________________  

Ve ente celle senauke gulte mubtedien. Ve 
tetavvelte bi'l-in'ami mutekerrima. Efemen kane 
mu'minen kemen kane fasigan, la yestevûn. İlâhî 
ve Seyyidî, fe-es'eluke bi'l-gudreti'lletî gadder-
teha. Ve bi'l-gaziyet'illetî hatemteha ve hakem-
teha ve galebte men aleyhi ecreyteha. En tehe-
be lî fî hazih'il-leyleti ve fî hazih'is-sae,  

Anlamı: 
Ve sen, (ey) methi yüce olan! Evvelden beri 

söylemiş ve sürekli olarak nimet verip kerem 
ve ihsanda bulunmuşsun, buyurmuşsun ki: "Mü-
min olan bir kimse, fasık olan kimseyle bir 
olur mu? Hayır, onlar aynı olamazlar." Mabu-
dum, Seyyidim! Takdir ettiğin kudret hakkına 
ve hükmedip kesinlik kazandırdığın kaza ve 
kaderine ki, kime takdir etsen galip gelirsin, 
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  بيِحٍ اَسْرَرتْهُُ وَ  ـكُلَّ قَ  كُلَّ ذَنْبٍ اَذْنَـبْـتُهُ وَ  لَّ جُرْمٍ اَجْرَمـتُْهُ وَ كُ 

تُهُ اوَْ  اَوْ  كَتَمْتُهُ  هُ تُ  ـكُلَّ جَهْلٍ عَمِلْ تُهُ اَخْفَيـْ كُلَّ   وَ  ظْهَرْتهُُ اَ اَعْلَنـْ
كَّلْتـَهُمْ بحِِفْظِ مَا  مَ الْكَاتبِـِينَ الَّذِينَ وَ ارَ كِ لْ ا رْتَ باِِثـْباَتِهاَ مَ اَ  ةٍ ئَ سَيِّ 

كُنْتَ   جَعَلْتـهَُمْ شُهُوداً عَلَىَّ مَعَ جَوَارحِِى وَ  يَكُونُ مِنىِّ وَ 
 مْ انَْتَ الرَّقِيبَ عَلَىَّ مِنْ وَراَئهِِ 

 ____________________________________________  

kulle curmin ecremtuh, ve kulle zenbin eznebtuh 
ve kulle kabîhin esrartuh, ve kulle cehlin amiltuh; 
ketemtuhu ev a'lentuh, ehfeytuhu ev azhertuh ve 
kulle seyyietin emerte bi-isbatihe'l-kiram'el-
kâtibîn. Ellezine vekkeltehum bi-hifzi ma yekûnu 
minnî ve ceeltehum şuhûden aleyye mea ceva-
rihî ve kunte ente'r-rakîbe aleyye min veraihim. 

Anlamı: 
bu gecede ve bu saatte bağışla, benim işledi-
ğim bütün suçları ve günahları; gizlediğim bü-
tün kötülükleri, yaptıktan sonra üzerini örttü-
ğüm veya açığa çıkardığım, gizleyip veya aşi-
kâr ettiğim cahillikleri ve kiram'el-katibin'i (a-
melleri yazmakla görevli melekleri) kaydetme-
lerine emrettiğin kötülükleri bağışla! Öyle me-
lekler ki, onları benim yaptığım amellerimi 
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هُ وَ  فَضْلِكَ بِ  وَ  هُ بِرَحمْتَِكَ اَخْفَيْـتَ  وَ  مْ الشَّاهِدَ لِمَا خَفِىَ عَنـْ
  اَوْ اِحْسَانٍ  اَنْ تـُوَفِّرَ حَـظِّى مِنْ كُلِّ خَيرٍْ انَـْزَلْتـَهُ  هُ وَ  ـسَـترَتَْ 
فِرُهُ اَوْ   ـبٍ تَـغْ نْ ذَ  اَوْ  تَهُ  ـهُ اَوْ رزِْقٍ بَسَطْ  ـرْتَ  ـاوَْ بِرٍّ نَشَ  هُ تَ لْ ـفَضَّ 
 بِّ رَ  هُ َ� رَبِّ َ� رَبِّ �َ ترُُ  ـسْ تَ  أٍ طَ خَ 

 _____________________________________  

ve'ş-şâhide lima hafiye anhum ve bi-rahmetike ah-
feyteh ve bi-fazlike seterteh, ve en tuveffire hazzî 
min kulli hayrin enzelteh, ev ihsanin fazzelteh, ev 
birrin neşerteh, ev rizgin besetteh, ev zenbin teğ-
firuh, ev hatain testuruh. Ya rabbi, ya rabbi, ya rabb. 

Anlamı: 
zaptedip korumakla görevlendirdin, uzuvla-
rımla birlikte onları da bana gözetleyici yaptın 
ve kendin de bunların ardından gözetleyicim 
oldun, hatta onlara ve gizli kalan şeylere bile 
şahit oldun, rahmetinle gizledin ve fazlınla ört-
tün onları. İndirdiğin her hayırdan ve gönder-
diğin her ihsandan, yaydığın her iyilikten ya-
hut dağıttığın her rızktan, bağışladığın günah-
lardan veya kapattığın hatalardan nasibimi art-
tırmanı diliyorum. Ey Rabbim, ey Rabbim, ey 
Rabbim! 
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  ىَ وَ مَالِكَ رقِِّى َ� مَنْ بيَِدِهِ َ�صِيَتىِ وْلاَ  اِلهَِى وَسَيِّدِى وَمَ �َ 

تىِ َ�رَبِّ فاَقَ  وَ مَسْكَنَتىِ َ� خَبِيراً بِفَقْرِى   عَلِيماً بِضُرِّى وَ �َ 
  وَ  كَ تِ مِ صِفَا قدُْسِكَ وَاَعْظَ  وَ  كَ قِّ َ�رَبِّ َ� رَبِّ اَسْالَُكَ بحَِ 

ةً  رَ و مُ عْ النـَّهَارِ بِذكِْرِكَ مَ لِ وَ تِى مِنَ اللَّيْ ا قَ وْ اَ  لَ اَنْ تجَْعَ اَسمْاَئِكَ 
 بوُلَةً   ـ مَقْ كَ دَ نْ عِ اَعْمَالىِ  تِكَ مَوْصُولةًَ وَ  ـبخِِدْمَ  وَ 

 _____________________________________  

Ya ilâhî ve seyyidî ve mevlaye ve malike rik-
kî, ya men bi-yedihi nasiyetî, ya alîmen bi-zurrî 
ve meskenetî, ya habîren bi-fakrî ve fakatî. Ya 
rabbi, ya rabbi, ya rabb. Es'eluke bi-hakkike ve 
kudsik, ve a'zami sıfatike ve esmaik, en tec'ale ev-
gatî min'el-leyli ve'n-nehari bi-zikrike me'mûre, ve 
bi-hidmetike mevsûle, ve a'malî indeke mekbûle,  

Anlamı: 
Ey mabudum, ey seyyidim, ey mevlam ve ey 

sahibim! Ey varlığımı elinde tutan! Ey zorluk ve 
çaresizliğimi bilen! Ey fakirlik ve yoksulluğum-
dan haberdar olan! Ey Rabbim, ey Rabbim, Ey 
Rabbim! Hakkın, kudsiyetin, en yüce sıfatın ve 
ismin hürmetine senden dileğim şudur: Gece ve 
gündüzden oluşan vakitlerimi zikrinle abad kıl 
ve beni kendi hizmetinde tut ve amellerimi kendi 
indinde makbul buyur.  
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حَالىِ فىِ   وَ  اً دحِ اهَا وِرْداً وَ لُّ لىِ وَاوَْراَدِى كُ حَتىَّ تَكُونَ اَعْمَا
  وَّلىِ َ� مَنْ الِيَْهِ عَ مُ  هِ َ� سَيِّدِى َ� مَنْ عَلَيْ  اً دخِدْمَتِكَ سَرْمَ 

 وْتُ اَحْوَالىِ َ� رَبِّ َ� رَبِّ َ� رَبِّ قـَوِّ عَلَى خِدْمَـتِكَ شَكَ 

وَهَبْ لىَِ الجْدَِّ فىِ   وَانحِِى جَ  مَةِ  ـالْعَزيِ عَلَى دْ دُ شْ اوَ  جَوَارحِِى
وَامَ  يَتِكَ  ـخَشْ      صَالِ بخِِدْمَتِكَ  ـتِّ لاِْ ا فىِ وَالدَّ

 _____________________________________  

hatta tekûne a'malî ve evradî kulluha virden va-
hida, ve hâlî fî hidmetike sermeda. Ya Seyyidî, 
ya men aleyhi muavvelî, ya men ileyhi şekevtu 
ahvâlî. Ya rabbi, ya rabbi, ya rabbi, kavvi ala 
hidmetike cevarihî veşdud ale'l-azîmeti cevanihî. 
Ve hab liy'el-cidde fî haşyetik, ve'd-devame fi'l-
ittisali bi-hidmetik. 

Anlamı: 
Öylesine ki, artık bütün amellerim ve zikir-

lerim tek zikir şekline dönüşsün ve bütün hâl-
lerim senin hizmetinde geçsin. Ey seyyidim, 
ey güvenip dayandığım ve ey kendisine hâlle-
rimi arzettiğim! Ey Rabbim, ey Rabbim, ey Rab-
bim! Uzuvlarımı hizmetin için güçlendir ve sa-
na yönelmemde kalbime güç ve sebat ver. Sen-
den korkmada ve hizmetini sürdürmede bana 
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 فىِ  يْكَ اُسْرعَِ الَِ  قِينَ وَ  ـبِ اسَّ ل ا نِ يدِ ايَ مَ  فىِ  الِيَْكَ حَ رَ اَسْ  حَتىَّ  
كَ  ـاَدْنـُوَ مِنْ  تاَقِينَ وَ  ـتاَقَ اِلىَ قُـرْبِكَ فىِ الْمُشْ  ـاَشْ  ارزِيِنَ وَ  ـالْبَ 

  فىِ  عَ  ـمِ تَ  ـاَجْ  نِينَ وَ  ـقِ افَكَ مخَاَفَةَ الْمُو  ـاَخَ  صِينَ وَ  ـلِ  ـدُنـوَُّ الْمُخْ 
مَنْ   وَ  ارَدِْهُ  ـفَ  وءٍ سُ بِ نْ اَراَدَنىِ  ـمَ  هُمَّ وَ  ـالَلَّ  وَارِكَ مَعَ الْمُؤْمِـنِينَ  ـجِ 

 فَكِدْهُ  نىِ كَادَ 
 _____________________________________  

Hatta esrehe ileyke fî meyadin'is-sabikin. Ve 
usria ileyke fi'l-barizine ve eştage ila gurbike fi'l-
muştakin ve ednuve minke dunuvv'el-muhlisin 
ve ehafeke mehafet'el-mu-ginin ve ectemia 
ficevarike mea'l-mu'minin. Allahumme ve men 
eradeni bisuin fe eridhu  ve men kadenî fekidhu. 

Anlamı: 
öylesine bir ciddiyet ver ki, yarış meydanların-
da sana doğru koşayım ve mücadele verenler 
arasında sana doğru hız alayım ve gönüller a-
rasında senin yakınlığına gönül vereyim ve ih-
laslılar gibi yakınlaşayım sana ve yakiyn ehli-
nin korktuğu gibi korkayım senden ve indinde 
müminlerle birleşeyim. Allah'ım! Bana kötü-
lük yapmak isteyenin hakkını sen ver; bana tu-
zak kuran kimseye tuzak kur.  
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رَبِهِمْ  ـاقَْ  دَكَ وَ  ـباً عِنْ  ـبِيدِكَ نَصِي ـوَاجْعَلْنىِ مِنْ اَحْسَنِ عَ 
 لاَّ اِ لِكَ ناَلُ ذٰ  ـاِنَّهُ لاَ يُ  ـصِّهِمْ زلُْفَةً لَدَيْكَ فَ  ـاَخَ  كَ وَ  ـزلِةًَ مِنْ  ـمَنْ 

دِكَ  ـلَىَّ بمَِجْ  ـطِفْ عَ  ـاعْ وَ ودِكَ  ـدْ لىِ بجُِ  ـجُ  لِكَ وَ  ـبِفَضْ 
قَـلْـبىِ  بِذكِْرِكَ لهَِجاً وَ   لِسَانىِ عَلْ  ـوَاجْ  تِكَ  ـنىِ بِرَحمَْ  ـظْ فَ  ـاحْ وَ 
 بِّكَ مُتـَيَّماً  ـبحُِ 

 _____________________________________  

Vec'alnî min ahseni abîdike nasîben indek, 
ve akrebihim menzileten minke ve ehassihim 
zulfeten ledeyk. Feinnehu la yunalu zalike illa bi-
fazlik. Ve cud lî bi-cûdik. Va'tif aleyye bi-mecdik. 
Vehfaznî bi-rahmetik. Vec'al lisanî bi-zikrike 
lehica. Ve galbî bi-hubbike muteyyema.  

Anlamı: 
Beni, yanında en iyi pay alan ve sana göre 

en yakın makama sahip olan ve sana hususî 
yakınlığı olan kullarından eyle. Gerçekten bun-
lara erişmek, ancak senin lütuf ve kereminle 
gerçekleşebilir. Cömertliğin hakkına cömert 
davran ve yüceliğin hakkına teveccüh eyle ba-
na. Rahmetin hakkına koru beni. Ve dilimi zik-
rine alıştır ve kalbimi, kendi muhabbetine 
tutsak kıl.  
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اقَِلْنىِ عَثـْرَتِى وَاغْفِـرْ زلََّتىِ  تِكَ وَ  ـمُنَّ عَلَىَّ بحُِسْنِ اِجَابَ  وَ 
 اَمَرْتـَهُمْ بِدُعَائِكَ وَ  قَضَيْتَ عَلَى عِباَدِكَ بِعِبـَادَتِكَ وَ  فاَِنَّكَ 

اِليَْكَ  ى وَ جَابةََ فاَِليَْكَ يـَا رَبِّ نَصَبْتُ وَجْه ـِلاِْ ـمُ اضَمِنْتَ لهَُ 
غْنىِ  ـبلَِّ  تِكَ اسْتَجِبْ لىِ دُعَائِى وَ زَّ عِ بِ فَ  دْتُ يـَدِى رَبِّ مَدَ �َ 

 لاَ تَـقْطعَْ مِنْ فَضْلِكَ رجََائِى  وَ مُناَىَ 
 _____________________________________  

Ve munne aleyye bi-husni icabetik. Ve agilnî 
asretî. Veğfir zelletî. Feinneke gazeyte ala iba-
dike bi-ibadetik. Ve emertehum bi-duaike ve za-
minte lehum'ul-icabe. Fe ileyke ya rabbi nesabtu 
vechî. Ve ileyke ya rabbi mededtu yedî. Febi-
izzetike'stecib lî duaî ve belliğnî munay, ve la 
tekta' min fazlike recaî.  

Anlamı: 
Dualarımı iyi bir şekilde kabul etmekle beni 

minnettar eyle; yanılgılarımdan geç ve hataları-
mı bağışla; muhakkak ki sen, kulların sana iba-
det etmelerine hükmettin; sana dua etmelerini 
emredip, kabul etmeyi taahhüt ettin; o hâlde ey 
Rabbim! Yüzümü sana çevirdim ve ellerimi sana 
açtım. İzzetin hakkına duamı kabul eyle ve arzu-
larıma ulaştır beni; fazlın ve kereminden ümi-
dimi kesme. 
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ريِعَ  ـسَ  دَائِِ◌ى �َ  ـسِ مِنْ اَعْ  ـلاِْنْ اوَ  نِّ  ـلجِْ ا رَّ  ـفِنىِ شَ  ـوَاكْ 
عَّالٌ لِمَا  ـاِنَّكَ فَ  ـفَ  اءَ عَ لِكُ اِلاَّ الدُّ  ـ يمَْ لاَ  نْ  ـمَ لِ  فِرْ  ـالرِّضَا اِغْ 

مْ  ـنىً اِرْحَ  ـهُ غِ  ـتُ  ـفَاءٌ وَطاَعَ  ـهُ شِ رُ  ـمُهُ دَوَاءٌ وَذِكْ  ـنِ اسْ  ـشَاءُ َ� مَ  ـتَ 
 كَاءُ  ـهُ الْبُ  ـلاَحُ  ـاءُ وَسِ  ـرَّجَ  ـهِ ال ـالِ  ـنْ رأَْسُ مَ  ـمَ 

 _____________________________________  

Vekfini şerr'el-cinni ve'l-insi min a'daî. Ya 
serîa'r-rıza iğfir li-men la yemliku illa'ddua. Fe-
inneke fa'alun lima teşâ. Ya men'ismuhu 
devaun ve zikruhu şifaun ve taatuhu ğina. 
İrham men ra'su malih'ir-recâ ve silahuh'ul-
buka.  

Anlamı: 
İnsan ve cinlerden oluşan düşmanlarım-

dan koru beni. Ey çabuk razı olan! Duadan 
başka bir şeye sahip değilim, bağışla beni; 
muhakkak ki sen her istediğini yaparsın. Ey 
ismi deva, zikri şifa ve itaati zenginlik olan! 
Sermayesi ümit ve silahı ağlamak olan! Bana 
merhamet eyle. 
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 تـَوْحِشِينَ فىِ  ـورَ الْمُسْ نُ َ�  قَمِ  ـعَمِ َ� دَافِعَ النِّ  ـنِّ لا غَ َ� سَاب ِـ
مَّدٍِ◌  ـلِ محَُ مَّدٍ وَآ ـلِّ عَلَى محَُ  ـصَ  مُ لَّ  ـعَ مِ َ� عَالِماً لاَ ي ـُلَ  ـظُّ ال

مَّةِ   ـسُولِهِ وَالاْئَِ رَ  ىلَ عَ صَلَّى اللهُ  لُهُ وَ  ـعَلْ بىِ مَا انَْتَ اَهْ  ـوَافْ 
 . راً  ـثِي ـيماً كَ لِ  ـسْ تَ  لَّمَ  ـسَ  ياَمِينَ مِنْ آلِهِ وَ  ـالْمَ 

 _____________________________________  

Ya sabiğ'en-niam, ya dafie'n-nigam, ya nur-
el-mustevhişîne fi'z-zulem, ya âlimen la yual-
lem. Salli ala Muhammedin ve Âl-i Muham-
med, vef'al bî ma ente ehluhu ve sallallahu ala 
resûlihi ve'l-eimmet'il-meyamîne min Âlihi ve 
selleme teslîmen kesîra. 

Anlamı: 
Ey nimetleri tamamlayıp yayan, ey zorluk-

ları defeden! Ey karanlıklarda dehşete kapılan-
ların nuru! Ey öğretilmeden bilen! Muhamme-
d'e ve Âl-i Muhammed'e rahmet et ve bana da 
sana yakıştığı şekilde muamele et. Allah'ın rah-
meti, Peygamberine ve onun soyundan gelen 
mübarek imamlara olsun. Ve Allah'ın sonsuz 
selâmı onların üzerine olsun. 
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TEVESSÜL DUASI 
 

يمِ حِ الرَّ   نِ حمْ الرَّ  اللهِ   مِ سْ بِ   

 ىِّ ـيِّكَ نبَِ ـبِ بنَِ هُ اِلَيْكَ ـوَجَّ ـتَ اَ  وَ كَ لُ اَ ـمَّ اِنىِّ اَسْ هُ ـلَّ الَ
 هِ  ـآلِ  يْهِ وَ ـعَلَ  اللهُ  ىلَّ ـصَ  دٍ ـمَّ ـمحَُ  مَةِ ـالرَّحْ 

 _______________________________  

Bismillahirrahmanirrahim 
Allahumme innî es'eluke ve eteveccehu iley-

ke, bi-nebiyyike nebiyy'ir-rahmeti Muhammedin 
sallallahu aleyhi ve alih.  

Anlamı: 
Rahman ve Rahim Olan Allah'ın Adıyla, 

Allah'ım! Ben, rahmet peygamberi Muham-
med'i (ona ve Ehlibeyti'ne Allah'ın selamı ve 
rahmeti olsun) huzuruna vasıta ederek niyaz 
ediyor ve sana yöneliyorum.  
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َ� الرَّحْـمَـةِ  اِمَـامَ  ولَ اللهِ �َ ـاسِمِ َ� رَسُ ـَ� اَبَا الـْقَ 
كَ  ـبِ ـنَا َ� اِ�َّ تـَوَجَّهْـنَا وَاسْـتَشْـفَعْـنَا وَ تـَوَسَّلْ لاَ سَـيـِّدََ� وَ مَـوْ 

مْـنَاكَ  جِيـهاً عِنْـدَ   وَ �َ اتـِنَا ـ يـَدَىْ حَاجَ ينَْ ـبَ اِلىَ اللهِ وَ قـَدَّ
 دَ اللهِ ـاللهِ اِشْـفَعْ لـَنَا عِنْ 

 _______________________________  

Ya Ebe'l-Kasım, ya Rasulallah, ya imam'er-
rahme, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevec-
cehnâ ve'steşfe'nâ, ve tevesselnâ bike ilallah ve 
gaddemnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecî-
hen indellah, işfe' lenâ indellah. 

Anlamı: 
Ya Eba'l-Kasım, ey Allah'ın resulü, ey rah-

met önderi, ey efendimiz ve mevlamız! Ger-
çekten biz seni vasıta ederek Allah'a yöneldik, 
şefaat diledik ve Allah'a yakınlaştık ve hacetle-
rimizin verilmesi için seni önümüze aldık. Ey 
Allah katında şerefli olan şefaat eyle bize 
Allah indinde. 
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طاَلِبٍ  اَبىِ  لِىَّ بْنَ ـنِينَ َ� عَ ـمُؤْمِ ـرَ الْ ـَ� اَبَا الحَْسَنِ َ� اَمِي
هْنَا  ـوَجَّ ـوْلاََ� اِ�َّ تَ ـمَ  دََ� وَ ـي ِّـهِ َ� سَ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ 

 يَدَىْ ينَْ ـبَ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ بِ  نَاـتَـوَسَّلْ  فَعْنَا وَ شْـتَ ـسْ اوَ 
 . دَ اللهِ ـنَا عِنْ ـفَعْ لَ ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً ه ـيجِ وَ نَا َ� ـحَاجَاتِ 

 _____________________________________  

Ya Ebe'l-Hasan, ya Emire'l-Mu'minin, ya Ali'y-
yebne Ebî Talib. Ya huccetallahi ala halgih, ya 
seyyidenâ ve mevlanâ, innâ teveccehnâ vesteş-
fe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve gaddemnâke 
beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen indellah, işfe' 
lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ya Eba'l-Hasan, ey Müminlerin Emiri, ey 

Ali b. Ebi Talib! Ey Allah'ın yaratıkları üzerin-
deki hücceti, ey efendimiz ve mevlamız! Ger-
çekten biz seni vasıta ederek Allah'a yakınlaş-
tık ve hacetlerimizin kabulü için seni öne al-
dık. Ey Allah katında şerefli ola, şefaat eyle 
bize Allah indinde. 
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ينِْ الرَّسُولِ ـرَّةَ عَ ــدٍ َ� قُ مَّ ـمحَُ  مَةَ الزَّهْـرَاءُ َ� بنِْتَ ـَ� فَاطِ 
وَسَّلْـنَا  ت ـَ وَ  وَجَّهْـنَا وَاسْتَشْـفَعْـنَاـنَا اِ�َّ تَ ـمَوْلاتََ  يِّدَتـَنَا وَ ـ� سَ 

هَةً ـجَاتـِنَا َ� وَجِيا حَ مْـنَاكِ بَينَْ يدََىْ ـدَّ قَ  وَ  بِكِ اِلىَ اللهِ 
 . دَ اللهِ ـفَعِى لَنَا عِنْ ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ 

 _______________________________  

Ya Fatimet'ez-Zehra, ya binte Muhammed, 
ya gurrate ayn'ir-rasûl, ya seyyidetenâ ve mevla-
tenâ, innâ teveccehnâ vesteşfe'nâ, ve tevessel-
nâ biki ilallah, ve gaddemnâki, beyne yedey hâ-
câtinâ. Ya vecîheten indellah, işfeî lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Fatımat'üz-Zehra, ey Hz. Muhammed'in 

(s.a.a) kızı, ey Peygamber'in gözünün nuru, ey 
seyyidimiz ve serverimiz! Gerçekten biz seni 
vasıta ederek Allah'a yöneldik, şefaat diledik 
ve Allah'a yakınlaştık;ve hacetlerimizin veril-
mesi için seni öne aldık. Ey Allah katında şe-
refli olan, şefaat eyle bize Allah indinde . 
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 َ� بْنَ تَبىٰ ـجْ لْمُ ا اهَ ـلِىٍّ ايَُّ ـمَّدٍ َ� حَسَنَ بْنَ عَ ـَ� اَبَا محَُ 
مَوْلاََ� اِ�َّ  يِّدََ� وَ ـهِ َ� سَ قِ ـجَّةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُ  رَسُولِ اللهِ 

 نَاكَ ـقَدَّمْ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـتَـوَسَّلْ  شْـفَعْنَا وَ تَ ـسْ انَا وَ ـهْ ـتَـوَجَّ 
 .عِنْدَ اللهِ اِشْفَعْ لَنَا عِنْدَ اللهِ  اً هيجِ وَ  يدََىْ حَاجَاتنَِا َ� بَينَْ 

 _______________________________  

Ya Ebâ Muhammedin, ya Hasan'ebne Ali, 
eyyuh'el-Mucteba, yebne Rasulillah, ya hucce-
tallahi ala halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ 
teveccehnâ vesteş-fe'nâ ve tevesselnâ bike ilal-
lah ve gaddemnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya 
vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Muhammed, ey Hasan b. Ali, ey 

Müçteba, ey Peygamber'in torunu! Ey Allah'ın 
yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz ve 
mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık; ve hacetlerimizin verilmesi için seni 
öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 
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بْنَ  هِيدُ �َ ـهَا الشَّ ـيُّ اَ نَ بْنَ عَلِىٍّ ـاللهِ � حُسَيْ دِ ـبْ عَ  َ� اَبا
مَوْلاََ� اِ�َّ  دََ� وَ ـهِ َ� سَيِّ قِ ةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  رَسُولِ اللهِ 

 نَاكَ ـقَدَّمْ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـوَسَّلْ  ـتَ  شْـفَعْنَا وَ تَ ـسْ انَا وَ ـتَـوَجَّهْ 
 .دَ اللهِ ـفَعْ لَنَا عِنْ ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً هـيجِ وَ  يدََىْ حَاجَاتنَِا َ� بَينَْ 

 _______________________________  

Ya Ebâ Abdillah, ya Huseyn'ebne Ali, eyyu-
h'eş-şehîdu, yebne Rasulillah, ya huccetallahi 
ala halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevec-
cehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve 
gaddemnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen 
indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Abdillah, ey Hüseyin b. Ali, ey 

şehid ve ey Peygamber'in torunu! Ey Allah'ın 
yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz ve 
mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık;ve hacetlerimizin verilmesi için seni 
öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 



 45 

نِ َ� زيَْنَ الْعَابِدِينَ َ� ـ الحَْسَنِ َ� عَلِىَّ بْنَ الحْسَُيْ باَ اَ  �َ 
 دََ� وَ ـهِ َ� سَيِّ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  بْنَ رَسُولِ اللهِ 
 وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـتَـوَسَّلْ  شْـفَعْنَا وَ تَ ـسْ انَا وَ ـهْ ـمَوْلاََ� اِ�َّ تَـوَجَّ 

فَعْ لَنَا  ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً هـيجِ وَ  يدََىْ حَاجَاتنَِا َ� بَينَْ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ 
 .دَ اللهِ ـعِنْ 

 _______________________________  

Ya Ebe'l-Hasan, ya Ali'yyebne'l-Huseyn, ya 
Zeynelabidin, yebne Rasulillah, ya huccetallahi 
ala halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevec-
cehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve 
gaddemnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen 
indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba'l-Hasan, ey Ali b. Hüseyin, ey Zey-

nelabidin, ey Peygamber'in torunu! Ey Allah'ın 
yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz ve 
mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık ve hacet-lerimizin verilmesi için seni 
öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 
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هَا الْبَاقِرُ َ� بْنَ ـيُّ اَ مَّدَ بْنَ عَلِىٍّ ـفَرٍ َ� محَُ ـعْ جَ  َ� اَباَ 
مَوْلاََ� اِ�َّ  دََ� وَ ـهِ َ� سَيِّ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  رَسُولِ اللهِ 

 نَاكَ ـدَّمْ ـقَ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ بِ نَا ـتَـوَسَّلْ  شْـفَعْنَا وَ تَ ـسْ انَا وَ ـتَـوَجَّهْ 
دَ  ـفَعْ لَنَا عِنْ  ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً ه ـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ 
 .اللهِ 

 _______________________________  

Ya Ebâ Cafer, ya Muhammed'ebne Ali, eyyu-
he'l-Bâgiru, yebne Rasulillah, ya huccetallahi ala 
halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevecceh-
nâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve gad-
demnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen 
indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Cafer, ey Muhammed b. Ali, ey 

İmam Bakır, ey Peygamber'in torunu! Ey Al-
lah'ın yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz 
ve mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık ve hacetlerimizin verilmesi için seni 
öne aldık .Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 
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هَا الصَّادِقُ َ� ـمَّدٍ ايَُّ ـفَرَ بْنَ محَُ ـجَعْ دِ اللهِ َ� ـبَا عَبْ اَ  �َ 
 دََ� وَ ـهِ َ� سَيِّ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  بْنَ رَسُولِ اللهِ 

 وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـتَـوَسَّلْ  شْـفَعْنَا وَ تَ ـسْ انَا وَ ـمَوْلاََ� اِ�َّ تَـوَجَّهْ 
فَعْ لَنَا ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً هـيجِ وَ نَ يدََىْ حَاجَاتنَِا َ� ـبَـيْ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ 

 .دَ اللهِ ـعِنْ 

 _______________________________  

Ya Ebâ abdillah, ya Cafer'ebne Muhammed, 
eyyuh'es-Sadigu, yebne Rasulillah, ya huccetal-
lahi ala halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ 
teveccehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilal-
lah ve gaddemnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya 
vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Abdillah, ey Cafer b. Muhammed, 

ey İmam Sadık, ey Peygamber'in torunu! Ey 
Allah'ın yarattıklarına hücceti olan, ey efendi-
miz ve mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta 
ederek Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Alla-
h'a yakınlaştık ve hacetlerimizin verilmesi için 
seni öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, 
şefaat eyle bize Allah indinde. 
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هَا الْكَاظِمُ َ� بْنَ ـفَرٍ ايَُّ ـَ� اَبَا الحَْسَنِ َ� مُوسَى بْنَ جَعْ 
مَوْلاََ� اِ�َّ  دََ� وَ ـهِ َ� سَيِّ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـ حُجَّ �َ  رَسُولِ اللهِ 

 نَاكَ ـدَّمْ ـقَ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـتَـوَسَّلْ  نَا وَ ـشْـفَعْ تَ ـسْ انَا وَ ـوَجَّهْ ـتَ 
فَعْ لَنَا عِنْدَ ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً هـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ 
 .اللهِ 

 _____________________________________  

Ya Ebel-Hasan, ya Muse'bne Cafer, eyyuhe'l-
Kazimu yebne Rasulillah, ya huccetallahi ala 
halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevecceh-
nâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve gad-
demnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen 
indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba'l-Hasen, ey Musa b. Cafer, ey İmam 

Kâzım, ey Peygamber'in torunu! Ey Allah'ın 
yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz ve 
mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık ve hacetlerimizin verilmesi için seni 
öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 
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َ� بْنَ  اضَ لرِّ هَا اـايَُّ  ◌ٰ نِ َ� عَلِىَّ بْنَ مُوسىـَ� اَبَا الحَْسَ 
مَوْلاََ�  دََ� وَ ـيِّ ـهِ َ� سَ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  رَسُولِ اللهِ 

 نَاكَ ـدَّمْ ـقَ  وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـوَسَّلْ ـشْـفَعْنَا وَتَ سْتَ اا وَ نَ ـوَجَّهْ ـاِ�َّ تَ 
فَعْ لَنَا عِنْدَ ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً هـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ 
 .اللهِ 

 _____________________________________  

Ya Ebe'l-Hasan, ya Ali'yyebne Musa, eyyu-
he'r-Rizâ, yebne Rasulillah, ya huccetallahi ala 
halgih, ya seyyidenâ ve mevlanâ, innâ tevecceh-
nâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ bike ilallah ve gad-
demnâke beyne yedey hâcâtinâ. Ya vecîhen in-
dellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba'l-Hasen, ey Ali b. Musa, ey İmam 

Rıza ve ey Peygamberin torunu! Ey Allah'ın 
yarattıklarına hücceti olan, ey efendimiz ve 
mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta ederek 
Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Allah'a ya-
kınlaştık ve hacetlerimizin verilmesi için seni 
öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, şefaat 
eyle bize Allah indinde. 
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َ� ىُّ الجْوََادُ قِ ـهَا التَّ ـمَّدَ بْنَ عَلِىٍّ ايَُّ ـمحَُ  �َ فَرٍ ـَ� اَبَا جَعْ 
 دََ� وَ ـي ِّـهِ َ� سَ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  بْنَ رَسُولِ اللهِ 

 وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـوَسَّلْ ـتَ  شْـفَعْنَا وَ سْتَ انَا وَ ـوَجَّهْ ـمَوْلاََ� اِ�َّ تَ 
فَعْ  ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً ه ـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ 

 .لَنَا عِنْدَ اللهِ 

 _______________________________  

Ya Ebâ Cafer, ya Muhammed'ebne Aliyy, ey-
yuhe't-Tegiyyu'l-Cevad, yebne Rasulillah, ya 
huccetellahi ala halgih, ya seyyidenâ ve mevla-
nâ, innâ teveccehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ 
bike ilallah ve gaddemnâke beyne yedey hâcâ-
tinâ. Ya vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Cafer, ey Muhammed b. Ali, ey 

İmam Takıyy'ül-Cevad, ey Peygamber'in toru-
nu! Ey Allah'ın yarattıklarına hücceti olan, ey 
efendimiz ve mevlamız! Gerçekten biz seni 
vasıta ederek Allah'a yöneldik, şefaat diledik 
ve Allah'a yakınlaştık ve hacetlerimizin veril-
mesi için seni öne aldık. Ey Allah katında 
şerefli olan, şefaat eyle bize Allah indinde. 
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َ� ادِى النَّقِىُّ هَا الهَْ ـمَّدٍ ايَُّ ـَ� اَبَا الحَْسَنِ َ� عَلِىَّ بْنَ محَُ 
 دََ� وَ ـي ِّـهِ َ� سَ قِ ـةَ اللهِ عَلَى خَلْ ـَ� حُجَّ  بْنَ رَسُولِ اللهِ 

 وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـوَسَّلْ ـتَ  شْـفَعْنَا وَ سْتَ انَا وَ ـوَجَّهْ ـمَوْلاََ� اِ�َّ تَ 
فَعْ  ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً ه ـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ 

 .لَنَا عِنْدَ اللهِ 

 _______________________________  

Ya Ebe'l-Hasan, ya Ali'yyebne Muhammed, 
eyyuhe'l-Hadi'n-Nakiyyu, yebne Rasulillah, ya 
huccetallahi ala halgih, ya seyyidenâ ve mevla-
nâ, innâ teveccehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ 
bike ilallah ve gaddemnâke beyne yedey hâcâti-
nâ. Ya vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba'l-Hasan, ey Ali b. Muhammed, ey 

İmam Hadi Naki, ey Peygamberin torunu! Ey 
Allah'ın yarattıklarına hücceti olan, ey efendi-
miz ve mevlamız! Gerçekten biz seni vasıta 
ederek Allah'a yöneldik, şefaat diledik ve Alla-
h'a yakınlaştık ve hacetlerimizin verilmesi için 
seni öne aldık. Ey Allah katında şerefli olan, 
şefaat eyle bize Allah indinde. 
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رِىُّ سْكَ هَا الزَّكِىُّ الْعَ ـمَّدٍ َ� حَسَنَ بْنَ عَلِىٍّ ايَُّ ـمحَُ  َ� اَباَ 
 دََ� وَ ـيِّ ـهِ َ� سَ قِ ـَ� حُجَّةَ اللهِ عَلَى خَلْ  نَ رَسُولِ اللهِ َ� بْ 

 وَ  اللهِ  لىَ  اِ كَ نَا بِ ـوَسَّلْ ـتَ  شْـفَعْنَا وَ سْتَ انَا وَ ـوَجَّهْ ـمَوْلاََ� اِ�َّ تَ 
فَعْ  ـدَ اللهِ اِشْ ـعِنْ  اً ه ـيجِ وَ نَا َ� ـنَ يدََىْ حَاجَاتِ ـبَـيْ  نَاكَ ـدَّمْ ـقَ 

 .لَنَا عِنْدَ اللهِ 

 _______________________________  

Ya Ebâ Muhammed, ya Hasan'ebne Ali, ey-
yuhe'z-Zekiyyu'l-Askeriyyu, yebne Rasulillah, ya 
huccetallahi ala halgih, ya seyyidenâ ve mev-
lanâ, innâ teveccehnâ vesteşfe'nâ ve tevesselnâ 
bike ilallah ve gaddemnâke beyne yedey hâcâti-
nâ. Ya vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey Eba Muhammed, Ey Hasen b. Ali, ey 

İmam Zekiyy'ül-Askeri, ey Peygamber'in toru-
nu! Ey Allah'ın yarattıklarına hücceti olan, ey 
efendimiz ve mevlamız! Gerçekten biz seni 
vasıta ederek Allah'a yöneldik, şefaat diledik 
ve Allah'a yakınlaştık ve hacetlerimizin veril-
mesi için seni öne aldık. Ey Allah katında 
şerefli olan, şefaat eyle bize Allah indinde. 
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تَظرَُ  ـهَا الْقَائمُِ الْمُنْ  ـةَ ايَُّ  ـَ� وَصِىَّ الحْسََنِ وَالخْلََفَ الحْجَُّ 
ـةَ اللهِ عَلَى خَل ْـ ـَ� حُ  َ� بْنَ رَسُولِ اللهِ دِىُّ  ـالْمَهْ  هِ َ�  قِ جَّ
 لىَ  اِ كَ شْـفَعْناَ وَ تَـوَسَّلْـناَ بِ تَ  ـسْ اهْـناَ وَ  ـوَجَّ  ـدََ� وَ مَوْلاََ� اِ�َّ تَ  ـسَـيِّ 
عِنْدَ اللهِ اِشْـفَعْ   اً هيجِ وَ  يدََىْ حَاجَاتنِاَ َ� بَينَْ  ناَكَ  ـوَ قـَدَّمْ  اللهِ 

 . لنَاَ عِنْدَ اللهِ 
 _______________________________  

Ya Vasiyye'l-Hasan, ve'l-Halefe'l-Hucceh, ey-
yuhe'l-Gâimu'l-Muntazar'ul-Mehdî, yebne Rasu-
lillah, ya huccetallahi ala halgih, ya seyyidenâ ve 
mevlanâ, innâ teveccehnâ vesteşfe'nâ ve teves-
selnâ bike ilallah ve gaddemnâke beyne yedey 
hâcâtinâ. Ya vecîhen indellah, işfe' lenâ indellah . 

Anlamı : 
Ey İmam Hasen Askeri'nin vasisi, ey (Pey-

gamber soyundan) hüccet olarak kalan iyi ha-
lef, ey kıyam etmesi beklenen Mehdi, ey Pey-
gamber'in torunu! Ey Allah'ın yarattıklarına hüc-
ceti olan, ey efendimiz ve mevlamız! Gerçek-
ten biz seni vasıta ederek Allah'a yöneldik, şe-
faat diledik ve Allah'a yakınlaştık ve hacetleri-
mizin verilmesi için seni öne aldık. Ey Allah ka-
tında şerefli olan, şefaat eyle bize Allah indinde. 
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Allah'tan isteklerinizi talep ettikten  
sonra şöyle söyleyiniz: 

 
  اِنىِّ تَـوَجَّهْتُ بِكُمْ ائَمَِّتىِ وَعُدَّتِىتِى وَمَوالىَِّ دَ اسَ  �َ 

 لىَ اللهِ  اِ  وَتَـوَسَّلْتُ بِكُمْ اللهِ  وْمِ فَـقْرِى وَحَاجَتىِ اِلىَ لِي ـَ

شْـفَعْتُ بِكُمْ اِلىَ اللهِ فَاشْفَعُوا لىِ عِنـْدَ اللهِ تَ سْ اوَ 
  اللهِ  ـدَ نْ عِ  وَاسْتـَنْـقِذُونىِ مِـنْ ذنُوُبىِ 

 _______________________________  

Ya sâdetî ve mevâliyye, innî teveccehtu bi-
kum eimmetî ve uddetî liyemi fagrî ve hâcetî 
ilallah ve tevesseltu bikum ilallah vesteşfe'tu bi-
kum ilallah, feş'feû lî indallah ve'stengizûnî min 
zunûbî indallah . 

Anlamı : 
Ey efendilerim ve mevlalarım, ben İmamla-

rım ve yoksulluk ve hacet günlerimde (yardı-
mıma koşacak) vasilerim olan sizi vasıta ede-
rek Allah'a yöneldim;ve sizinle Allah'a yakın-
laştım, şefaat diledim. Artık şefaat edin bana 
Allah indinde ve Allah katında beni yaptığım 
günahlardan kurtarın. 
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 ةً بِقُرْبِكُمْ اَرْجُو نجََا  كُمْ وَ بِّ بحُِ  وَ  كُمْ وَسيلَتىِ اِلىَ اللهِ نَّ اِ فَ 

يَاءَ اللهِ ـلِ اَوْ رجََائِى َ� سَادَتِى َ�  نَ اللهِ فَكُونوُا عِنْدَ اللهِ مِ 
لَعَنَ اللهُ اَعْدَاءَ اللهِ ظاَلِمِيهِمْ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِمْ اَجمَْعِينَ وَ 

 خِريِنَ آمِينَ رَبَّ الْعَالَمِينَ لاْ اوَ  مِنَ الاَوَّلِينَ 
 _______________________________  

Fe-innekum vesîletî ilallah ve bi-hubbikum ve 
bi-gurbikum ercû necâten minallah, fekûnû indal-
lahi recaî, ya sâdetî, ya evliyâallah, sallallahu 
aleyhim ec-meîn ve leanellahu e'daallahi zâlimî-
him mine'l-evvelîne ve'l-ahirîn. Amîne rabbe'l-
âlemîn . 

Anlamı : 
Sizsiniz benim Allah katındaki vesilelerim 

ve sizi sevmek, size yakınlaşmakla, Allah'tan 
kurtuluş ümit ederim. Öyleyse Allah katında 
ümit (sermayesi) olun bana ey efendilerim, ey 
Allah'ın velileri! Allah rahmet etsin bütün on-
lara. Allah lânet etsin, onlara zulmeden Allah 
düşmanlarına; evvellerinden sonlarına kadar...  

Amin ey âlemlerin Rabbi! 
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HZ. ALİ'NİN (A.S) KÜFE  

CAMİİNDEKİ MÜNACATI 
 

ونَ بَـنُ  لاَ  الٌ وَ فَعُ مَ  ـيَـنْ  انَ يَـوْمَ لاَ لاَمَ الَُكَ اْ  ـاَسْ  الَلـّهُمَّ اِنىِّ 
ضُّ   ـانَ يَـوْمَ يَـعَ مَ الَُكَ الاَْ  ـاَسْ  وَ  يمٍ سَلِ   بقَِلْبٍ مَنْ اتََى اللهََّ  اِلاَّ 
ولِ   ـخَذْتُ مَعَ الرَّسُ  ـاتَّ  نىِ  ـتَ  ـ ليَْ قُولُ �َ  ـدَيْهِ يَ  ـيَ  المُِ عَلىَ الظَّ 
  يلاً بِ  ـسَ 

 ____________________________________________  

Bismillahirrahmanirrahim 
Allahumme innî es'eluke'l-emâne yevme lâ 

yenfeu mâlun velâ benûne illâ men etallahe bi-
galbin selîm. Ve es'eluke'l-emâne yevme yeez-
zuz-zâlimu ala yedeyhi yegûlû ya leyteni't-tehaz-
tu mea'r-Rasûli sebîla. 

Anlamı : 
Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 

Allah'ım! Sadece tertemiz bir kalple Alla-
h'ın huzuruna çıkan hariç mal ve evlatların in-
sana hiçbir yararı olmadığı günde senden aman 
diliyorum. Zalimin hasretle ellerini ısıracağı ve 
"Keşke ben Elçiye itaat yolunu tutsaydım!" 
diyeceği günde senden aman diliyorum . 
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يـُؤْخَذُ  ـاهُمْ فَ يمَ رمُِونَ بِسِ  ـالْمُجْ رَفُ  ـانَ يَـوْمَ يُـعْ الَُكَ الاَمَ  ـاَسْ  وَ 
الِدٌ عَنْ  وَ  ى زِ  ـيجَْ  وْمَ لاَ  ـانَ يَ الَُكَ الاَمَ  ـاَسْ  امِ وَ دَ  ـوَالاقَْ  ى اصِ وَ  ـبِالنَّ 

 يْئاً اِنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ وَ  ـالِدِهِ شَ عَنْ وَ  ازٍ مَوْلوُدٌ هُوَ جَ  لاَ  وَلَدِهِ وَ 
هُمُ  ـلَ  ذِرَتُهمُْ وَ  ـينَ مَعْ ِ◌مِ الِ فَعُ الظَّ  ـيَـنْ  انَ يَـوْمَ لاَ الَُكَ الاَمَ  ـاَسْ 
 ارِ  هُمْ سُوءُ الدَّ  ـلَ   نَةُ وَ  ـاللَّعْ 

 ____________________________________________  

Ve es'eluke'l-emâne yevme yu'rafu'l- mucri-
mûne bi-sîmahum feyu'hazu bi'n-nâvasî ve'l-eg-
dâm ve es'eluke'l-emâne yevme lâ yeczî vâlidun 
an veledihî ve lâ mevlûdun huve câzin an vâlidi-
hi şey'en inne va'dallahi haggun ve es'eluke'l-
emâne yevme lâ yenfeu'z-zâlimîne ma'ziratu-
hum ve lehum'ul-la'netu ve lehum sûu'd-dar. 

Anlamı : 
Günahkârların yüzlerinden tanınacağı, saç-

ları ve ayaklarından tutulacağı günde senden a-
man diliyorum. Babanın oğul yerine ve evlâ-
dın da baba yerine cezalandırılmayacağı günde 
senden aman diliyorum. Doğrusu Allah'ın vaa-
di haktır. Zalimlere mazeretlerinin bir fayda 
sağlamayacağı, onların, Allah'ın rahmetinden 
uzak ve kötü bir menzilde olacağı günde sen-
den aman diliyorum.   
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رُ  ـشَيْئاً وَالاَمْ  نـَفْسٍ  ـفْسٌ لِ  ـتمَلِْكُ نَ  انَ يَـوْمَ لاَ الَُكَ الاَمَ  ـاَسْ  وَ 
هِ  امُِّ  يهِ وَ فِرُّ الْمَرْءُ مِنْ اَخِ  ـانَ يَـوْمَ يَ اَسْالَُكَ الاَمَ  وَ  للهَِِّ  ئِذٍ  ـيَـوْمَ 
هُمْ يَـوْمَ   امْرِئٍ لِكُلِّ  يهِ بنَِ  احِبَتِهِ وَ صَ ◌َ و يهِ  ـابَِ  وَ    يهِ نِ  ـيُـغْ  أْنٌ  ـشَ  ئِذٍ  ـمِنـْ

ابِ  عَذَ  مِنْ  ىتَدِ  ـيَـفْ  رمُِ لَوْ وَدُّ الُْ◌مجُْ  ـيَ  يَـوْمَ  انَ الامََ  الَُكَ  ـاَسْ  وَ 
 تِهِ  ـاحِبَ صَ  يهِ وَ نِ  ـببَِ  يَـوْمَئِذٍ 

 _______________________________  
Ve es'eluke'l-emâne yevme lâ temliku nefsun 

li-nefsin şey'en ve'l-emru yevmeizin lillâh ve es'-
eluke'l-emâne yevme yefirru'l-mer'u min ahîhi ve 
ummihi ve ebîhi ve sâhibetihî ve benîhi li-kul-
limriin minhum yevmeizin şe'nun yuğnîh. Ve es'-
eluke'l-emâne yevme yeveddu'l-mucrimu lev yef-
tedî min azâbi yevmeizin bi-benîhi ve sâhibetihi, 

Anlamı : 
Hiç kimsenin kimse üzerinde güç sahibi ola-

mayacağı ve yetkinin yalnız Allah'a has olacağı 
günde senden aman diliyorum. İnsanın karde-
şinden, annesinden, babasından, karısından ve 
evlâtlarından kaçacağı ve herkesi meşgul ede-
cek bir işle uğraşacağı günde senden aman di-
liyorum. "Suçlu o günün azabından kurtul-
mak için eşini ve kardeşini, kendisini barındı-
ran, içinde yetiştiği tüm ailesini ve yeryüzünde 
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  يهِ كَلاَّ يعاً ثمَُّ يُـنْجِ الارَْضِ جمَِ  يهِ وَمَنْ فىِ يلَتِهِ الَّتىِ تُـؤْوِ يهِ وَفَصِ وَاَخِ 
 وَاََ�   انَْتَ الْمَوْلىَ ىَ  مَوْلا �َ ىَ مَوْلاَ  ى اعَةً للِشَّوٰ زَّ ى ن ـَا لَظَ اِ�ََّ 

 انَْتَ  ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ  مَوْلا الْمَوْلىَ الْعَبْدُ وَهَلْ يَـرْحَمُ العَْبْدَ اِلاَّ 
 الِكُ  الْمَ  الِكُ وَاََ� الْمَمْلُوكُ وَهَلْ يَـرْحَمُ الْمَمْلُوكَ اِلاَّ الْمَ 

 _______________________________  

Ve  ahihi ve fasiletihilletî tu'vîhi ve men fi'l-ardi 
cemîan, summe yuncîhi kella innehâ leza nezza-
aten li'ş-şeva. Mevlâye ya mevlâye, ente'l-mevla 
ve ene'l-abdu ve hel yerhemu'l-abde ille'l-mevlâ, 
ya mevlâye ente'l-maliku ve ene'l-memlûku ve hel 
yurhemu'l-memlûke ille'l-malik. 

Anlamı : 
bulunanların hepsini vermek ister. Hayır –
hiçbir zaman bu imkânı bulamayacak-! O –ce-
hennem ateşi- alevlenen bir ateştir. Deriler 
kavurur, soyar." Böyle bir günde senden a-
man diliyorum. Mevlam, ey mevlam! Sen mev-
lasın, ben ise bir kulum; kula mevladan başka 
kim merhamet eder? Mevlam, ey mevlam! Sen 
-varlığımın- sahibisin, ben ise sahip olunan; 
sahip olunana sahip olandan başka kim merha-
met eder? 
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لِ  يزُ وَ عَزِ ـ انَْتَ الْ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلا هَلْ يَـرْحَمُ  يلُ وَ اََ� الذَّ
لِ  اََ�  الِقُ وَ ـ انَْتَ الخَْ ىَ وْلاَ ـ مَ  �َ ىَ وْلاَ ـمَ  يزُ زِ ـلْعَ  ايلَ اِلاَّ الذَّ
 ىَ وْلاَ ـ مَ  �َ ىَ الِقُ مَوْلاَ ـ الخَْ لُوقَ اِلاَّ ـخْ هَلْ يَـرْحَمُ الْمَ  خْلُوقُ وَ الْمَ 

يمُ  الْعَظِ يرَ اِلاَّ قِ ـرْحَمُ الحَْ ـهَلْ يَ  يرُ وَ قِ ـاََ� الحَْ  يمُ وَ ظِ ـانَْتَ الْعَ 
هَلْ يَـرْحَمُ  يفُ وَ اََ� الضَّعِ   وَ ىُّ  انَْتَ الْقَوِ ىَ وْلاَ  مَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
 ىُّ قَوِ ـ الْ يفَ اِلاَّ عِ ـالضَّ 

 ____________________________________________  

Mevlâye ya mevlâye, entel azizu ve ene'z-zelîl, 
ve hel yerhamu'z-zelîle ille'l-aziz. Mevlâye ya mev-
lâye, ente'l-haligu ve ene'l-mehlûg, ve hel yerha-
mu'l-mehlûge ille'l-hâlig. Mevlâye ya mevlâye, en-
te'l-azîmu ve ene'l-hagîr, ve hel yerhamu'l-hagîre 
ille'l-azîm. Mevlâye ya mevlâye, ente'l-gaviyyu ve 
ene'z-zaîf, ve hel yerhamu'z-zaîfe ille'l-gaviyy . 

Anlamı : 
Mevlam, ey mevlam! Sen azizsin, ben ise zelil; 

zelile azizden başka kim merhamet eder? Mevlam, 
ey mevlam! Sen yaratansın, ben ise yaratılan; 
yaratılana yaratandan başka kim merhamet eder? 
Mevlam, ey mevlam! Sen yücesin, ben ise hakir, 
hakire yüce olandan başka kim merhamet eder? 
Mevlam, ey mevlam! Sen güçlüsün, ben ise zayıf; 
zayıfa güçlüden başka kim merhamet eder? 
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يرَ يَـرْحَمُ الْفَقِ  هَلْ  يرُ وَ اََ� الْفَقِ   وَ  انَْتَ الْغَنىُِّ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
هَلْ  ائِلُ وَ انَـاَ السَّ  وَ  ى انَْتَ الْمُعْطِ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ  مَوْلاَ  الْغَنىُِّ اِلاَّ 

اََ�    وَ ىُّ  انَْتَ الحَْ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ  ى الْمُعْطِ  اِلاَّ ائِلَ يَـرْحَمُ السَّ 
 انَْتَ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ  ىُّ  الحَْ تَ اِلاَّ ي ِّـمُ الْمَ ـهَلْ يَـرْحَ  تُ وَ ي ِّـالْمَ 
 ىاقِ  الْبَ اِلاَّ  انىَِ فَ ـمُ الْ ـهَلْ يَـرْحَ  وَ  انىِ فَ ـا الْ  ـَانَ وَ  ىاقِ الْبَ 

 _____________________________________  

Mevlâye ya mevlâye, ente'l-ğaniyyu ve ene'l-
fagîr, ve hel yerhamu'l-fegîra ille'l-ğaniyy. Mevlâ-
ye ya mevlâye ente'l-mu'tî ve ene's-sâil, ve hel 
yerhamu's-sâile ille'l-mu'tî. Mevlâye ya mevlâye 
ente'l-hayyu ve ene'l-meyyit, ve hel yerhamu'l-
meyyite ille'l-hayy. Mevlâye ya mevlâye ente'l-bâ-
gî ve ene'l-fanî ve hel yerhamu'l-fâniye ille'l-bâgî 

Anlamı : 
Mevlam, ey mevlam! Sen zenginsin, ben 

ise yoksul; yoksula zenginden başka kim mer-
hamet eder? Mevlam, ey mevlam! Sen bağışta 
bulunansın, ben ise sail; saile bağışta bulunan-
dan başka kim merhamet eder? Mevlam, ey 
mevlam! Sen dirisin, ben ise ölü; ölüye diriden 
başka kim merhamet eder? Mevlam, ey mev-
lam! Sen bâkisin, ben ise fâni; fâniye bâkiden 
başka kim merhamet eder ? 
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هَلْ يَـرْحَمُ   وَ ائِلُ اََ� الزَّ  ائمُِ وَ  انَْتَ الدَّ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
اََ� الْمَرْزوُقُ  ازِقُ وَ  انَْتَ الرَّ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ ائمُِ مَوْلاَ  الدَّ ائِلَ اِلاَّ الزَّ 

 وَ  ادُ  انَْتَ الجْوََ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ ازِقُ مَوْلاَ الرَّ  اِلاَّ  وَهَلْ يَـرْحَمُ الْمَرْزوُقَ 
 ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ ادُ مَوْلاَ الجْوََ  يلَ اِلاَّ هَلْ يَـرْحَمُ الْبَخِ  يلُ وَ اََ� الْبَخِ 

تَـلَ  وَ  افىِ انَْتَ الْمُعَ  تـَلَ  ى وَ اََ� الْمُبـْ  افىِ  الْمُعَ ى اِلاَّ هَلْ يَـرْحَمُ الْمُبـْ

 
 _____________________________________________________________________________________________________________________________________  

Mevlâye ya mevlâye ente'd-dâimu ve ene'z-zâilu 
ve hel yerham'uz-zâile ille'd-dâim. Mevlâye ya mev-
lâye ente'r-razzâgu ve ene'l-merzûg, ve hel yerha-
m'ul-merzûge ille'r-râzigu. Mevlâye ya mevlâye en-
te'l-cevadu ve ene'l-bahil, ve hel yerham'ul-bahîle il-
le'l-cevad. Mevlâye ya mevlâye ente'l-muafî ve e-
ne'l-mübtela ve hel yerham'ul-mubtelâ ille'l-muâfi, 

Anlamı : 
Mevlam, ey mevlam! Sen ebedisin, ben ise 

geçici; geçiciye ebediden başka kim merhamet 
eder? Mevlam, ey mevlam! Sen rızıklandıran-
sın, ben ise rızıklanan; rızıklanana rızıklandı-
randan başka kim merhamet eder? Mevlam, ey 
mevlam! Sen cömertsin, ben ise cimri; cimriye 
cömertten başka kim merhamet eder? Mevlam, 
ey mevlam! Sen afiyet verensin, ben ise derde 
tutulan, derde tutulana afiyet verenden başka 
kim merhamet eder ? 
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هَلْ يَـرْحَمُ  يرُ وَ اََ� الصَّغِ  يرُ وَ  انَْتَ الْكَبِ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
 الُّ وَ اََ� الضَّ  وَ  ىادِ  انَْتَ الهَْ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ يرُ مَوْلاَ  الْكَبِ يرَ اِلاَّ الصَّغِ 

  اَ�َ  وَ نُ  انَْتَ الرَّحمْٰىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ  ىادِ  الهَْ الَّ اِلاَّ هَلْ يَـرْحَمُ الضَّ 

  انَْتَ  ىَ  مَوْلاَ �َ  ىَ مَوْلاَ  نُ الرَّحمْٰ اِلاَّ  الْمَرْحُومَ  يَـرْحَمُ  هَلْ  وَ  الْمَرْحُومُ 

 انُ  السُّلْطَ الْمُمْتَحَنَ اِلاَّ  يَـرْحَمُ  هَلْ  وَ  الْمُمْتَحَنُ  اَ�َ  وَ  انُ السُّلْطَ 
 ____________________________________________  

Mevlâye ya mevlâye entel kebîru ve ene's-sağî-
ru ve hel yerham'us-sağîre ille'l-kebîr. Mevlâye ya 
mevlâye ente'l-hâdî ve ene'z-zâll, ve hel yerha-
m'uz-zâlle ille'l-hâdî. Mevlâye ya mevlâye, ente'r-
rahmanu ve ene'l-merhûm, ve hel yerham'ul-mer-
hûme ille'r-rahmân. Mevlâye ya mevlay, ente's-sul-
tanu ve ene'l-mumtehen, ve hel yerham'ul-mum-te-
hene ille's-sultân. 

Anlamı : 
Mevlam, ey mevlam! Sen büyüksün, ben ise kü-

çük; küçüğe büyükten başka kim merhamet eder? 
Mevlam, ey mevlam! Sen hidayet edensin, ben ise sa-
pan; sapana hidayet edenden başka kim merhamet e-
der? Mevlam, ey mevlam! Sen Rahmansın, ben ise 
merhamet edilecek olan; merhamet edilecek olana Rah-
mandan başka kim merhamet eder? Mevlam, ey mev-
lam! Sen güç sahibisin, ben ise imtihan edilen; imtihan 
edilene güç sahibinden başka kim merhamet eder ? 



 64 

مُ ـ وَهَلْ يَـرْحَ يرُِّ ـيلُ وَاََ� الْمُتَحَ  انَْتَ الدَّلِ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
ا الْمُذْنِبُ ـ انَْتَ الْغَفُورُ وَانََ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ يلُ مَوْلاَ  الدَّلِ  اِلاَّ يرَِّ ـالْمُتَحَ 

الِبُ  انَْتَ الْغَ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ ورُ مَوْلاَ ـ الْغَفُ مُ الْمُذْنِبَ اِلاَّ ـوَهَلْ يَـرْحَ 
ا  ـَ يىَ مَوْلاَ  الِبُ  الْغَ مُ الْمَغْلُوبَ اِلاَّ ـوَانَـاَ الْمَغْلُوبُ وَهَلْ يَـرْحَ 

 مَرْبوُبُ ا الْ ـ انَْتَ الرَّبُّ وَانََ ىَ مَوْلاَ 

 ______________________________________________________  

Mevlâye ya mevlâye ente'd-delîlu ve ene'l-mu-
tehayyir, ve hel yerham'ul-mutehayyire ille'd-delil. 
Mevlâye ya mevlâye, ente'l-ğafûru ve ene'l-muznib 
ve hel yerham'ul-muznibe ille'l-ğafûr. Mevlâye ya 
mevlâye, ente'l-ğalibu ve ene'l-mağlûb, ve hel yer-
ham'ul-mağlûbe ille'l-ğalib. Mevlâye ya mevlâye, 
ente'r-rabbu ve ene'l- merbub. 

Anlamı : 
Mevlam, ey mevlam! Sen kılavuzsun, ben 

ise yolunu şaşırmış; yolunu şaşırmışa kılavuz-
dan başka kim merhamet eder? Mevlam, ey 
mevlam! Sen bağışlayansın, ben ise günahkâr; 
günahkâra bağışlayandan başka kim merhamet 
eder? Mevlam, ey mevlam! Sen galipsin, ben ise 
mağlup; mağluba galipten başka kim merha-
met eder? Mevlam, ey mevlam! Sen eğitensin, 
ben ise eğitilen; eğitilene eğitenden başka kim 
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 انَْتَ  ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ  الرَّبُّ مَوْلاَ وبَ اِلاَّ هَلْ يَـرْحَمُ الْمَرْبُ  وَ 
 برُِّ  الْمُتَكَ اشِعَ اِلاَّ هَلْ يَـرْحَمُ الخَْ  اشِعُ وَ اََ� الخَْ   وَ الْمُتَكَبرُِّ 

  بجُِودِكَ وَ  برَِحمْتَِكَ وَارْضَ عَنىِّ   اِرْحمَْنىِ ىَ  مَوْلاَ  �َ ىَ مَوْلاَ 
انِ  انِ وَالطَّوْلِ وَالاِمْتِنَ حْسَ  ذَاالجْوُدِ وَالاِ فَضْلِكَ �َ  كَرَمِكَ وَ 
 ينَ ِ◌مِ احِ  اَرْحَمَ الرَّ بِرَحمْتَِكَ �َ 

 _____________________________________  

ve hel yerham'ul-merbûbe ille'r-rabb. Mevlâye ya 
mevlâye, ente'l-kebîru ve ene'l-hâşiu ve hel yer-
ham'ul hâşia illel mutekebbir. Mevlâye ya mevlâ-
ye, irhamnî bi-rahmetike ve'rze annî bi-cûdike ve 
keramike ve fazlike ya ze'l-cûdi ve'l-ihsân ve't-tavli 
ve'l-imtinan, bi-rahmetike ya erham'er-rahimin. 

Anlamı : 
merhamet eder? Mevlam, ey mevlam! Sen eş-
siz yücesin, ben ise hakir ve düşkün; hakir ve 
düşkün olan birisine eşsiz yüce olandan başka 
kim merhamet eder? Mevlam, ey mevlam! Rah-
metinin hakkı için ba-na merhamet eyle. Bağı-
şının, lütfünün ve fazlının saygınlığı için ben-
den razı ol. Ey bağış, ihsan, fazl ve nimet sahi-
bi! Rahmetinin hakkı için -duamı kabul buyur- 
ey merhametlilerin en merhametlisi! 
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HZ. MEHDİ (a.f) DUASI 

 

 الَلَّهُمَّ كُنْ لِوَليِِّكَ الحْجَُّةِ ابْنِ الحْسََنِ الْعَسْكَرىِِّ 
هِ فىِ هَذِهِ السَّاعَةِ وَ فىِ كُلِّ  بَائِ آ  ىعَلَ صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَ 

عَيْناً حَتىَّ   سَاعَةٍ وَليًِّا وَ حَافِظاً وَ قاَعِداً وَ َ�صِراً وَ دَليِلاً وَ 
 ويِلاً  ـهَا طَ  ـعَهُ فِي ـتِّ  ـنَهُ اَرْضَكَ طوَْعاً وَ تمَُ  ـكِ  ـتُسْ 

 _____________________________________  

Allahumme kun li-Veliyyik'el-Huccet'ibn'il-
Hasan'il-Askeriyy, salavatuke aleyhi ve ala 
abaih, fi hazih'is-saeti ve fî kulli saeh, veliyyen 
ve hafizan ve gaiden ve nasiran, ve delîlen ve 
aynen, hatta tuskinehu arzake tav'a, ve tumet-
tiahu fîha tavila.  

Anlamı: 
Allah'ım! (İnsanlar için) senin hüccetin ve 

velin olan Hasan Askeri'nin oğlu Mehdi'ye şu 
anda ve bütün zamanlarda veli, koruyucu, yar-
dımcı, kılavuz ve gözetleyici ol; ta ki onu yer-
yüzüne egemen kılasın ve uzun süre yeryüzün-
de yaşatasın. 



 67 

FEREC DUASI 

 نِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللهِ الرَّحمْٰ 
طاَءُ  ـشَفَ الْغِ  ـفَاءُ وَانْكَ  ـلاءَُ وَ برَحَِ الخَْ  ـهِى عَظمَُ الْبَ  ـإِلَ 

مَاءُ وَ أنَْتَ   ـوَ مُنِعَتِ السَّ  اقَتِ الأَرْضُ  ـضَ  عَ الرَّجَاءُ وَ  ـقَطَ  ـوَانْ 
مُعَـوَّلُ فِـى  ـمُشْـتَكَى وَ عَلَيْكَ الْ  ـعَانُ وَ إلِيَْكَ الْ  ـتَ  ـالْمُسْ 
 اءِ  ـرَّخَ  ـدَّةِ وَال ـالشِّ 

 ________________________________________________________________________ 

Bismillahirrahmanirrahim 
İlâhî, azum'el-belâu ve berih'al-hefâu ve'n-

keşef'el-ğitâu ve'ngatae'r-recâu ve zâgati'l-ar-
zu ve muniet'is-semâu ve ente'l-musteânu ve 
ileyke'l-müştekâ ve aleyke'l-muavvelu fi'ş-şid-
deti ve'r-rehâ. 

Anlamı: 
Allah'ım! Zulüm çoğalmıştır ve gizliler 

açılmıştır. Kapalı işlerden perde kalkmıştır ve 
ümitler yok olmuştur; yer daralmış yeryüzü 
senin rahmetinden mahrum kalmıştır. Ey Alla-
h'ım! Sen varsın ve ancak sen yardım edersin, 
yüce makamına şikayet ediyoruz. Kolaylık ve 
zorlukta güvenimiz sensin. 
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ذِينَ  ـمَّدٍ اوُلىِ اْلأَمْـرِ الَّ  ـمَّدٍ وَ آلِ محَُ  ـلِّ عَلَى محَُ  ـألَلَّهُـمَّ صَ 
فَرِّجْ  ـزلِتَـَهُـمْ فَ  ـتـَناَ بِذَلِكَ مَنْ  ـوَ عَرَّفْ هُمْ  ـتَ  ـناَ طاَعَ  ـرَضْتَ عَلَيْ  ـفَ 
  رَبُ  ـبَصَرِ اوَْ هُوَ اقَْ  ـحِ الْ  ـلَمْ  ـباً كَ  ـلاً قَريِ ـرَجاً عَاجِ  ـقِّهِـمْ فَ  ـنَّا بحَِ  ـعَ 

 دُ  ـمَّ  ـلِىُّ َ� محَُ  ـلِىُّ َ� عَ  ـدُ َ� عَ  ـمَّ  ـَ� محَُ 
 _____________________________________  

Allahumme salli alâ Muhammedin ve Âl-i 
Muhammedin ûli'l-emrillezîne ferazte aleynâ 
tâetehum ve arreftenâ bi-zâlike menziletehum 
fe-ferric annâ bi-haggihim feracen âcilen garî-
ben ke-lemh'il-basari ev huve agrabu ya Mu-
hammedu, ya Aliyy, ya Aliyyu, ya Muhammed, 

Anlamı: 
Allah'ım, Peygamberimiz Hz. Muhammed 

(s.a.a) ve onun pak evladına selam gönder. O 
İslamî hakimler ki, onlara itaati bizlere farz 
etmiştin ve onların yüksek makamlarını bizlere 
tanıtmıştın. Onların yüzü suyu hürmetine bize 
ferahlık ver, acil ve yakın; tıpkı göz açıp 
kapama gibi ya da ondan daha yakın. Ey 
Muhammed, ey Ali; ey Ali, ey Muhammed; 



 69 

كُمَا َ�صِرَانِ َ�  ـإِنَّ  ـصُرَانىِ فَ  ـإِنَّكُـمَا كَافِيـَانِ وَانْ  ـاكِْفِـياَنىِ فَ 
نىِ  ـغَوْثَ أَدْركِْ  ـغَوْثَ الْ  ـغَوْثَ الْ  ـزَّمَانِ الْ  ـوْلاََ� يـَا صَاحِبَ ال ـمَ 

لَ   ـلَ العَجَ  ـةَ الْعَجَ  ـةَ السَّاعَ  ـةَ السَّاعَ اعَ  ـنىِ السَّ  ـنىِ أَدْركِْ  ـأَدْركِْ 
 ◌َ .مَّدٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِن ـقِّ محَُ  ـالعَجَلَ َ� أَرْحَـمَ الرَّاحمِينَ بحَِ 

 ____________________________________________________________________________________  

ikfiyânî fe-innekumâ kâfiyân. Vensurânî fein-
nekuma nâsiran. Ya mevlânâ ya Sâhib'ez-Za-
mân. El-ğavs, el-ğavs, el-ğavs, edriknî, edrik-
nî, edriknî, es-saate, es-saate, es-saate, el-
acel, el-acel, el-acel, ya erham'er-râhimîne bi-
haggi Muhammedin ve Âlih'it-tahirîn.  

Anlamı: 
bana kâfi geliniz ki, bana kâfi gelen sizlersiniz. 
Bizlere yardım edin, bizim yardımcımız sizsi-
niz. Ey saygı değer, ey zamanın sahibi ve 
imamı. Feryat, feryat, feryat; sesimi duy, sesi-
mi duy, sesimi duy; hemen, hemen, hemen; 
acil, acil, acil; çabuk, çabuk, çabuk; ey 
sevgililerin sevgilisi. Hz. Muhammed'in ve 
onun pak evlatlarının yüzü suyu hürmetine 
gelişini çabuklaştır. 

NAMAZDAN SONRA OKUNAN DUA 



 70 

تـُهَا لاَ لحِاَجَةٍ مِنْكَ ذِ لـَهِى هٰ اِ  هَا وَلاَ رغَْبَةٍ   هِ صَلاتَِى صَلَّيـْ الِيَـْ
مَا اَمَرْتَنىِ بِهِ   لىَ اِ  اِجَابةًَ لَكَ   تَـعْظِيماً وَطاَعَةً وَ اِلاَّ  مِنْكَ فِيهَا 

مِنْ ركُُوعِهَا أوْ سُجُودِهَا  اِلـَهِى اِنْ كَانَ فِيهَا خَلَلٌ اوَْ نَـقْصٌ 
 عَلَىَّ بِالْقَبُولِ وَالْغُفْرَانِ  فَضَّلْ خِذْنىِ وَت ـَاؤَ ت ـُ فَلاَ 

 ____________________________________________  

İlahî hâzihi salâtî selleytuha. Lâ li-hâcetin 
minke ileyhâ. Ve lâ rağbetin minke fihâ. İllâ ta'-
zîmen ve tâaten ve icâbeten leke ilâ mâ emer-
tenî bih. İlahî in kâne fihâ halelun ev naksun min 
rukûihâ ev sucûdihâ felâ tuahiznî ve tefezzel 
aleyye bi'l-kabûli ve'l-ğufran, bi-rahmetike ya er-
hem'er-râhimîn. 

Anlamı: 
Allah'ım! İşte bu benim namazımdır; bunu 

senin buna ihtiyacın ve rağbetin var diye kıl-
madım. Sadece sana tazim, itaat ve bana em-
rettiğin şeyde sana icabet etmiş olmak için kıl-
dım. Allah'ım! Eğer kıldığım bu namazın rüku 
ve secdelerinde noksanlık veya halel varsa, on-
dan dolayı beni hesaba çekme, kabul ve mağfi-
retinle bana lütuf ve ihsanda bulun. Rahmetinin 
hakkı için, ey merhametlilerin en merhametlisi! 

 



 71 

 
NAMAZDAN SONRA OKUNAN BİR 

BAŞKA DUA 

يّاً  ـنبَِ  لِهِ آ يْهِ وَ  ـلَّى اللهُ عَلَ  ـمَّدٍ صَ  ـمُحَ  ـبِ  بِالِله رباًّ وَ  تُ يضِ رَ 
لِىٍّ  ـبِعَ  ةً وَ لَ  ـبَةِ قِبْ  ـكَعْ  ـلْ باِ  وَ  باً اتَ  ـكِ قُرْآنِ   ـبِالْ  وَ  ناً  ـيدِ  لاَمِ  ـبِالاِْسْ  وَ 
 وَ  مَّدٍ  ـمحَُ  لِىٍّ وَ  ـعَ  ينِْ وَ  ـسَ حُ  ـلْ اوَ حَسَنِ  ـبِالْ  اماً وَ  ـاِمَ   وَ اً يّ  ـلِ وَ 

 فَرٍ  ـجَعْ 
 _______________________________  

Razîtu billahi rabben ve bi'l-İslâmi dînen ve 
bi-Muhemmedin sallallahu aleyhi ve âlihi 
nebiyyen ve bi-Aliyyin imamen ve bi'l-Haseni 
ve'l-Huseyni ve Aliyyin ve Muhammedin ve 
Ca'ferin  

Anlamı: 
Razı oldum Rab olarak Allah'a, din olarak 

İslam'a, peygamber olarak Muhammed'e (Al-
lah'ın selâmı onun ve Ehlibeyti'nin üzerine 
olsun) imam olarak Ali'ye, -diğer- imam-
lar, efendiler ve önderler olarak Hasan'a, 
Hüseyin'e,  Ali'ye  Muhammed'e,  Cafer'e, 
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لَفِ  ـنِ وَالخَْ سَ  ـوَالحَْ  ىٍّ لِ  ـعَ  وَ  مَّدٍ  ـعَلِىٍّ وَ محَُ  مُوسَى وَ  وَ 
  َ وَلىَّ و  ـهِمْ اتََ  ـادَةً بِ  ـادَةً وَ قَ  ـمَّةً وَ سَ  ـلاَمُ ائَِ  ـيْهِمُ السَّ  ـالصَّالِحِ عَلَ 

عَفْـوَ  ـألَُكَ الْ  ـاللهِ الَلَّـهُمَّ اِنـِّى اَسْ رَّءُ اِلـَى  ـبَ  ـمِـنْ اَعْدَائـِهِمْ اتََ 
نْ  ـعَافِيـَةَ وَالْمُ  ـوَالْ    ياَ وَالآخِـرَة  ـعَافاَةَ فِـى الدُّ

 _______________________________  

ve Musa ve Aliyyin ve Muhammedin ve Aliyyin 
ve'l-Hasani ve'l-Halef-is-Sâlihi aleyhim'us-
selâm eimmeten ve sâdeten ve gadeten. 
Bihim etevellâ ve min a'dâihim ete-berreu. 
Allahumme innî es'eluke'l-afve ve'l-âfiyete ve'l-
muâfâte fi'd-dunya ve'l-ahire. 

Anlamı: 
Musa'ya, Ali'ye, Muhammed'e, Ali'ye, Hasan'a 
ve Salih Halefe (Allah'ın selamı onların üzerine 
olsun) Onları seviyorum, onların düşmanların-
dan uzaklığımı ilan ediyorum. Allah'ım! Ben 
senden af, bağışlanma, dünya ve ahirette afiyet 
ve sürçmelerden güvencede olmayı diliyorum. 
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RAMAZAN AYINDA NAMAZLARDAN 
SONRA OKUNAN DUA 

عَظِيمُ  ـبُّ الْ رَّ  ـال تَ  ـمُ انَْ  ـفُورُ َ� رحَِي ـظِيمُ َ� غَ  ـَ� عَ  ىُّ  ـلِ عَ  �َ 
ذَا شَهْرٌ هٰ  لْبَصِيرُ وَ اعُ يهُوَ السَّمِ  ذِى ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَىْءٌ وَ  ـالَّ 
وَ  ـهُ  هُورِ وَ  ـهُ عَلَى الشُّ ـتَ فَضَّلْ تَهُ وَ  ـفْ شَرَّ  تَهْ وَ  ـكَرَّمْ   تَهُ وَ  ـمْ ظَّ عَ 

 هْرُ رمََضَانَ  ـوَ هُوَ شَ  لَىَّ  ـهُ عَ  ـتَ صِياَمَ  ـرَضْ ف ـَذِى  ـهْرُ الَّ  ـالشَّ 

 ______________________________________________________  

Ya aliyyu ya azîm, ya gafûru ya rahîm, 
ente'r-rabb'ul-azîm, ellezî leyse ke-mislihi şey'-
un ve huve's-semîu'l-basîr ve haza şehrun az-
zamtehu ve kerramtehu ve şerraftehu ve faz-
zeltehu ale'ş-şuhûr, ve huve'ş-şehrullezî feraz-
te siyamehu aleyy, ve huve şehru ramazan. 

Anlamı: 
Ey yüce, ey ulu, ey çok çok bağışlayan, ey 

rahim; hiçbir eşi ve benzeri olmayan ve -her 
şeyi- duyan ve -her şeyi- gören ulu Rabb sen-
sin. Bu, yücelttiğin, değer verdiğin, şereflen-
dirdiğin ve bütün aylardan üstün kıldığın bir 
aydır. O, orucunu bana farz kıldığın aydır. İşte 
o, ramazan ayıdır. 
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نَ هُدىً للِنَّاسِ وَ بيَـِّناَتٍ مِـنَ آ الْقُـرْ يهِ ف ـِ تَ الَّذِى انَـْزَلْ 
اً خَيرْ  تـَهَالْعَ جَ   وَ رِ دْ لْقَ ا نِ وَ جَعَلْتَ فِـيهِ ليَْـلَةَ ا رْقَ ى وَالْفُ الهْـُدٰ 

مُنَّ عَلَىَّ  كَ ـيْ وَ لاَ يمُنَُّ عَلَ مِنْ الَْفِ شَهْرٍ فَـياَ ذَا الْمَنِّ 
 الجْـَنَّةَ  نىِ اَدْخِـلْ وَ  هِ بِفَكَاكِ رقَـَبَتىِ مِنَ النَّارِ فِيمَـنْ تمَنَُّ عَلَيْ 

 مَ الرَّاحمِِـينَ تِكَ َ� اَرْحَ بِرَحمْ َـ
 ______________________________________________________  

Ellezî enzelte fîhi'l-Kur'ân, huden li'n-nasi ve 
beyyinatin min'el-huda ve'l-furgan, ve cealte fîhi 
leylet'el-gadr, ve cealteha hayran min elfi şehr, 
feya ze'l-menni ve la yumennu aleyk, munne 
aleyye bi-fekaki ragabetî min'en-nar, fîmen 
temunnu aleyh, ve edhilni'l-cennete bi-rahmetike 
ya erham'er-rahimîn. 

Anlamı:  
O öyle bir aydır ki onda Kur'an'ı halkı hidayet 

etmek, hidayet yolunu açıklamak ve hakkı batıldan 
ayırmak için indirdin; Kadir gecesini o aya 
yerleştirdin ve o geceyi bin aydan daha hayırlı ve 
üstün kıldın. Ey -yaratıklarına- minnet hakkı olan 
ve kimsenin onun üzerinde minnet hakkı bulunma-
yan -Allah-, minnettar ettiklerin arasında beni de 
minnettar kılıp vücudumu -cehennem- ateşinden 
kurtarıp cennetine yerleştir; rahmetinin hakkı için 
ey merhametlilerin en merhametlisi! 
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İFTAR DUASI 

رِزْقِكَ افَْطرََْ�  ىلَ عَ  وَ ا نَ مْ صُ   الَلَّـهُمَّ لَكَ اللهِ  مِ سْ بِ 
 مُ ـعَلِيـيعُ الْ ـمِ سَّ لا كَ انَْتَ ـنَّا اِنَّ  ـمِ  بَّلْ  ـقَ ـفَـتَ 

İlk lokma alınırken: 

 فِرَةِ اغْفِرْ لىِ ـَ� وَاسِعَ الْمَغْ  نِ الرَّحِيمِ  الرَّحمْٰاللهِ  مِ سْ بِ 
 _____________________________________  

Bismillah. Allahumme leke sumna ve ala 
rizgike eftarna, fetegabbel minna inneke en-
te's-semîu'l-alîm. 

Anlamı:   
Allah'ın Adıyla. Allah'ım, senin için oruç 

tuttuk ve nimetinle iftar ettik. Öyleyse bizden 
kabul et, çünkü sen duyan ve bilensin  . 

İlk Lokma Alınırken: 
Bismillahirrahmanirrahim. Ya vasie'l-mağfi-

rati, iğfir lî. 
Anlamı: 
Rahman ve Rahim olan Allah'ın Adıyla. Ey 

mağfireti geniş olan, bağışla beni . 
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SOFRA DUASI 
 نِ الرَّحِيمِ الرَّحمْٰ ◌ِ بِسْمِ الله

اَلحْمَْدُ للهَِِّ رَبِّ العَالَمِينَ اَلحْمَْدُ للهَِِّ الَّذِى اَطْعَمَناَ فىِ جَائعِِينَ  
يناَ فىِ ضَالِّينَ هَدٰ   فىِ عَاريِنَ وَ كَسَا�َ   سَقَاَ� فىِ ظاَمِعِينَ وَ  وَ 
راَجِلِينَ وَ اَخْدَمَناَ فىِ عَانِينَ وَ فَضَّلَناَ عَلَى كَثِيرٍ حمَلََناَ فىِ  وَ 

 مِنَ الْعَالَمِينَ 
 ______________________________________________________  

Bismillahirrahmanirrahim 
Elhamdu lillahi rabb'il-âlemîn. Elhamdu lilla-

h'illezî et'emena fî caiîn ve sekana fî zâmiîn, 
ve kesânâ fî ârîn, ve hedana fî zâllîn, ve he-
melena fî racilîn, ve ehdemena fî ânîn, ve fez-
zelena ala kesîrin min'el-âlemîn. 

Anlamı:  
Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla 
Hamd âlemlerin rabbı olan Allaha mahsus-

tur. Tüm övgüler, biz açken doyuran, susuzken 
susuzluğumuzu gideren, çıplakken giydiren, 
şaşırmışken doğru yola ileten, yaya iken bi-
neklere bindiren, sıkıntıda iken yardım eden ve 
bizi bir çok alemlere üstün kılan Allaha 
mahsustur. 
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KURBAN DUASI 

وَاتِ فَطَرَ السَّمٰ  ىلَّذِ  لِ ىَ وَجَّهْتُ وَجْهِ  اِنىِّ اَلُله اكَْبرَُ 
قُلْ اِنَّ  وَمَا اََ� مِنَ الْمُشْركِِينَ  مُسْلِماً  وَالاَرْضَ حَنِيفًا

الْعَالَمِينَ لاَ   رَبِّ لِلهَِّ  ىممَاَتِ  وَ  ىَ محَْيَا وَ  ىنُسُكِ  وَ  ىصَلاتَِ 
 الْمُسْلِمِينَ مِنَ اََ�  لِكَ أمُِرْتُ وَ بِذٰ  هُ وَ ـشَريِكَ لَ 

 ______________________________________________________  

Bismillahirrahmanirrahim 
Allahu Ekber. İnnî veccehtu vechiye lillezî 

fetara's-semâvâti ve'l-arze hanîfen muslimen 
ve mâ ene min'el-muşrikîn. İnne salatî ve 
nusukî ve mehyâye ve memâtî lillâhi rabb'il-
âlemîn. Lâ şerike lehu ve bi-zâlike umirtu ve 
ene min'el-muslimîn.  

Anlamı:  
Gerçek şu ki, ben bir muvahhid olarak 

yüzümü gökleri ve yeri yaratana çevirdim. Ve 
ben müşriklerden değilim. De ki: "Şüphesiz 
benim namazım, ibadetlerim, hayatım ve ölü-
müm alemlerin Rabbi olan Allah'ındır. O'nun 
hiçbir ortağı yoktur. Ben böyle emrolundum ve 
ben Müslümanlardanım." 
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AYET'EL-KÜRSİ 

يمِ حِ الرَّ   نِ حمْٰ الرَّ  اللهِ   مِ سْ بِ   
لاَ نَـوْمٌ  يُّومُ لاَ تأَْخُذُهُ سِنَةٌ وَ  ـ الْقَ ىُّ  هُوَ الحَْ  لاَ اِلـَهَ اِلاَّ اَللهَُّ 

فَعُ   ـذَا الَّذِى يَشْ  الاَرْضِ مَنْ  مَا فىِ  وَاتِ وَ السَّمٰ  لَهُ مَا فىِ 
لاَ  فَهُمْ وَ  ـمَا خَلْ لَمُ مَا بَينَْ ايَْدِيهِمْ وَ  ـ باِِذْنهِِ يَـعْ هُ اِلاَّ عِنْدَ 
  بمِاَ شَاءَ مِهِ اِلاَّ  ـنْ عِلْطوُنَ بِشَىْءٍ مِ  ـيحُِي

 _______________________________  
Allahu lâ ilâhe illâ huve'l-hayy'ul-gayyûm, lâ 

te'huzuhû sinetun ve lâ nevmun, lehu mâ fi's-
semâvati ve mâ fi'l-arzi, men zellezî yeşfeu 
indehû illâ bi-iznihî ye'lemu mâ beyne eydîhim 
ve mâ halfehum ve lâ yuhîtûne bi-şey'in min 
ilmihî illâ bimâ şâe, 

Anlamı: 
Allah'tır ki, ondan başka ilâh yoktur. Diridir 

(yarattıklarını) koruyup yöneticidir. O'nu u-
yuklama ve uyku tutmaz. Yerde ve göklerde 
ne varsa hepsi O'nundur. İzni olmaksızın 
O'nun katında şefaatte bulunacak kimdir? O, 
önlerindekini ve arkalarındakini bilir. Onlar ise 
dilediği kadarının dışında, O'nun ilminden hiç-
bir şeyi kavrayıp kuşatamazlar. 
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لاَ يَـؤُودُهُ  لاَرْضَ وَ وَاتِ وَاْ مٰ هُ السَّ ـوَسِعَ كُرْسِيُّ 
 ينِ قَدْ الدِّ  كْرَاهَ فىِ اِ  لاَ  * ظِيمُ ـ الْعَ ىُّ هُوَ الْعَلِ  هُمَا وَ ـحِفْظُ 

بَ  َ الرُّشْدُ مِنَ الْغـتَّـ  ؤْمِنْ  ـيُ  فُرْ بِالطَّاغُوتِ وَ ـفَمَنْ يَكْ  ىِّ ينَّ
قَدِ اسْ بِاللهَِّ  هَا ـفِصَامَ لَ ـانْ ى لاَ قٰ ـعُرْوَةِ الْوُثْ  ـتَمْسَكَ بِالْـ فَـ
 *لِيمٌ ـيعٌ عَ  ـِ سمَ وَاللهَُّ 

 _______________________________  

vesia kursiyyuh'us-semâvâti ve'l-arzi ve lâ 
yeûduhû hifzuhumâ ve huve'l-aliyy'ul-azîm.  

Lâ ikrahe fi'd-dîni gad tebeyyen'er-rüşdü 
min'el-ğayyi fe men yekfur bi't-tağûti ve yu'min 
billahi fegadi'stemseke bi'l-urvet'il-vuska lenfi-
same leha vellahu semîun alîm. 

Anlamı: 
O'nun kürsüsü, bütün gökleri ve yeri kapla-

yıp kuşatmıştır. Onların korunması O'na güç 
gelmez. O, pek yücedir, pek büyüktür.  

Dinde zorbalık yoktur. Şüphesiz doğruluk 
(rüşd) sapıklıktan apaçık ayrılmıştır. Artık kim 
tağutu tanımayıp Allah'a inanırsa, o, sapasağ-
lam bir kulpa yapışmıştır; bunun kopuşu yok--
tur. Allah işitendir bilendir . 
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ورِ  ـلىَ النُّ اِ مَاتِ  ـلُ  ـنَ الظُّ رجُِهُم مِ  ـنُوا يخُْ  ـذِينَ آمَ  ـ الَّ ىُّ  ـ وَلِ اَللهَُّ 
ورِ   ـنَ النُّ مِ  مْ  ـهُ  ـونَ  ـرجُِ  ـوتُ يخُْ  ـمُ الطَّاغُ  ـيَآؤُهُ  ـوْلِ رُوا اَ  ـفَ  ـنَ كَ  ـذِي ـوَالَّ 

 دُونَ  ـالِ  ـيهَا خَ  ـمْ فِ  ـنَّارِ هُ  ـحَابُ ال ـمَاتِ أوُلـَئِكَ اَصْ  ـلُ  ـلىَ الظُّ اِ 

 _______________________________  

Allahu veliyy'ullezine amenû yuhricuhum 
min'ez-zulumati ile'n-nûr vellezîne keferû evli-
yauhum'ut-tağûtu yuhricûnehum min'en-nûri 
ile'z-zulumati ulaike ashab'un-nari hum fîha 
halidun. 

Anlamı: 

Allah iman edenlerin velisidir. Onları ka-
ranlıklardan nura çıkarır; inkâr edenlerin veli-
leri ise tağuttur. Onları nurdan karanlıklara 
çıkarırlar. İşte onlar ateş ehlidirler, onda ebedi 
kalacaklardır . 



 81 

YÂSÎN SÛRESİ 
يمِ حِ الرَّ  نِ حمْٰالرَّ  اللهِ  مِ سْ بِ   

مُرْسَلِينَ ـكَ لَمِنَ الْ ـاِنَّ  )٢(كِيمِ ـرْآنِ الحَْ ـقُ ـوَالْ  )١(يس    

رَّحِيمِ ـعَزيِزِ الـزيِلَ الْ ـتَـنْ  )٤(سْتَقِيمٍ عَلَى صِرَاطٍ مُ  )٣(

لَقَدْ  )٦( آبَاؤُهُمْ فَـهُمْ غَافِلُونَ ذِرَ ا أنُْ ذِرَ قَـوْمًا مَ نْ ـلِتُ  )٥(

�َّ جَعَلْنَا  اِ  ) ٧(حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى اكَْثَرهِِمْ فَـهُمْ لاَ يُـؤْمِنُونَ 

مُقْمَحُونَ   لىَ الاَذْقَانِ فَـهُمْ اِ  ىَ نَاقِهِمْ اَغْلاَلاً فَهِ ـعْ اَ  فىِ 
ا مِنْ خَلْفِ  بَينِْ ايَْدِيهِمْ سَدًّا وَ  جَعَلْنَا مِنْ  وَ  )٨( هِمْ سَدًّ

عَلَيْهِمْ  سَوَاءٌ  وَ  )٩(يـْنَاهُمْ فَـهُمْ لاَ يُـبْصِرُونَ ـفَاَغْشَ 

اَ تُـنْ  )٠١(ذِرْهُمْ لاَ يُـؤْمِنُونَ ـذَرْتَهمُْ اَمْ لمَْ تُـنْ ـنْ ااََ  ذِرُ مَنِ اِنمَّ

 رْهُ بمِغَْفِرَةٍ وَ ن بِالْغَيْبِ فَـبَشِّ  الرَّحمْٰىَ خَشِ  كْرَ وَ اتَّـبَعَ الذِّ 
نَكْتُبُ مَا   ى وَ الْمَوْتَ  �َّ نحَْنُ نحُْيىِ اِ  ) ١١(رِيمٍ اَجْرٍ كَ 
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مَامٍ مُبِينٍ  اِ  حْصَيـْنَاهُ فىِ اَ كُلَّ شَىْءٍ   آثَارهَُمْ وَ  قَدَّمُوا وَ 
هَا  صْحَابَ الْقَرْيةَِ اِذْ جَاءَ اَ مَثَلاً  وَاضْرِبْ لهَمُْ  )١٢(

 فَكَذَّبوُهمَُا لَيْهِمُ اثْـنَينِْ اِ ذْ اَرْسَلْنَا اِ  ) ١٣( الْمُرْسَلُونَ 

قَالُوا مَا  ) ١٤( مُرْسَلُونَ  لَيْكُمْ اِ �َّ اِ فَـعَزَّزَْ� بثِاَلِثٍ فَـقَالُوا 

تُمْ شَىْءٍ اِنْ انَ ـْ مِنْ  نُ زَلَ الرَّحمْٰمَا انَ ـْ بَشَرٌ مِثْـلنَُا وَ  لاَّ اِ نتُمْ اَ 
رْسَلُونَ لَيْكُمْ لَمُ اِ �َّ اِ قَالُوا ربَُّـنَا يَـعْلَمُ  ) ١٥(  تَكْذِبوُنَ لاَّ اِ 

�َّ اِ قَالُوا  ) ١٧(  الْبَلاَغُ الْمُبِينُ لاَّ اِ مَا عَلَيـْنَا  وَ  ) ١٦( 

َْ� بِكُمْ لَئِنْ  مِنَّا   لَيَمَسَّنَّكُمْ  تـَهُوا لَنـَرْجمُنََّكُمْ وَ لمَْ تَـن ـْ تَطَيرَّ
بَلْ  رْتمُْ ذكُِّ  قَالُوا طاَئرِكُُمْ مَعَكُمْ ائَِنْ  ) ١٨( لِيمٌ اَ عَذَابٌ 

مِنْ اقَْصَى الْمَدِينَةِ  جَاءَ  وَ  ) ١٩( مٌ مُسْرفُِونَ مْ قَـوْ ـتُ ن ـْاَ 

وا ـاتَّبِعُ  ) ٢٠( ى قَالَ َ� قَـوْمِ اتَّبِعُوا الْمُرْسَلِينَ رجَُلٌ يَسْعٰ 

لاَ   مَا لىَِ  وَ  )٢١( مُهْتَدُونَ  هُمْ  جْرًا وَ اَ لاَ يَسْالَُكُمْ  مَنْ 
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ذُ مِنْ ااََ  )٢٢(لَيْهِ تُـرْجَعُونَ اِ  وَ  عْبُدُ الَّذِى فَطَرَنىِ اَ  دُونهِِ   تخَِّ

مْ شَيـْئًا  ـشَفَاعَتُـهُ  لاَ تُـغْنِ عَنىِّ  بِضُرٍّ  نُ يرُدِْنِ الرَّحمْٰ  آلهِةًَ اِنْ 
 نىِّ اِ  ) ٤٢( ضَلاَلٍ مُبِينٍ ى اِذًا لَفِ  نىِّ اِ  ) ٣٢(  قِذُونِ لاَ يُـنْ  وَ 

قِيلَ ادْخُلِ الجْنََّةَ قَالَ َ�  ) ٥٢( كُمْ فَاسمَْعُونِ تُ بِرَبِّ آمَنْ 

مِنَ  جَعَلَنىِ  وَ  رَبىِّ  بمِاَ غَفَرَ لىِ  ) ٦٢( يَـعْلَمُونَ  ىيْتَ قَـوْمِ لَ 

بَـعْدِهِ مِنْ   زَلْنَا عَلَى قَـوْمِهِ مِنْ مَا انَ ـْ وَ  ) ٧٢( الْمُكْرَمِينَ 

 لاَّ اِ كَانَتْ   نْ اِ  ) ٨٢( زلِِينَ مَا كُنَّا مُنْ  وَ  دٍ مِنَ السَّمَاءِ جُنْ 

َ� حَسْرَةً عَلَى  ) ٩٢( دُونَ ذَا هُمْ خَامِ اِ صَيْحَةً وَاحِدَةً فَ 

  كَانوُا بِهِ يَسْتـَهْزِؤُونَ لاَّ اِ رَسُولٍ  مِنْ  الْعِبَادِ مَا َ�تْيِهِمْ 
مُْ اَ الْقُرُونِ  مِنَ  هْلَكْنَا قَـبـْلَهُمْ اَ لمَْ يَـرَوْا كَمْ اَ  ) ٣٠(  لَيْهِمْ اِ �َّ

يعٌ لَدَيْـنَا محُْضَ   نْ اِ  وَ  )١٣(لاَ يَـرْجِعُونَ  رُونَ  كُلٌّ لَمَّا جمَِ
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خْرَجْنَا اَ  حْيـَيـْنَاهَا وَ اَ آيةٌَ لهَمُُ الاَْرْضُ الْمَيـْتَةُ  وَ  )٢٣(

 جَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ مِنْ  وَ  ) ٣٣( مِنـْهَا حَبًّا فَمِنْهُ �َْكُلُونَ 

لِيَأْكُلُوا  ) ٣٤( الْعُيُونِ  فَجَّرَْ� فِيهَا مِنَ  وَ  عْنَابٍ اَ  نخَِيلٍ وَ 

 ) ٣٥( فَلاَ يَشْكُرُونَ اَ يْدِيهِمْ اَ لَتْهُ مَا عَمِ  ثمَرَهِِ وَ  مِنْ 
 بِتُ الاَْرْضُ وَ زْوَاجَ كُلَّهَا ممَِّا تُـنْ الاَ  سُبْحَانَ الَّذِى خَلَقَ 

آيةٌَ لهَمُْ اللَّيْلُ  وَ  ) ٣٦( ممَِّا لاَ يَـعْلَمُونَ  فُسِهِمْ وَ مِنْ انَ ـْ

مْسُ وَالشَّ  ) ٣٧( مُظْلِمُونَ  ذَا هُمْ اِ نَسْلَخُ مِنْهُ النـَّهَارَ فَ 

 ) ٣٨( مِ ـلِكَ تَـقْدِيرُ الْعَزيِزِ الْعَلِيلهَاَ ذٰ  لِمُسْتـَقَرٍّ  ىتجَْرِ 
 ) ٣٩( رَ قَدَّرَْ�هُ مَنَازِلَ حَتىَّ عَادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ  ـَوَالْقَم

لاَ اللَّيْلُ سَابِقُ  تدُْرِكَ الْقَمَرَ وَ  بَغِي لهَاَ اَنْ لاَ الشَّمْسُ يَـن ـْ
�َّ اَ وَآيةٌَ لهَمُْ  ) ٤٠( فَـلَكٍ يَسْبَحُونَ   فىِ كُلٌّ  النـَّهَارِ وَ 
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  خَلَقْنَا لهَمُْ  وَ  )١٤(الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ  يَّـتـَهُمْ فىِ حمَلَْنَا ذُرِّ 

هُمْ فَلاَ  نْ اِ  وَ  )٢٤(مِثْلِهِ مَا يَـركَْبُونَ  مِنْ  نَشَأْ نُـغْرقِْـ

ا وَمَتَاعًا  ـنَّ ةً مِ رَحمَْ  لاَّ اِ  ) ٤٣( قَذُونَ لاَ هُمْ يُـن ـْ صَريِخَ لهَمُْ وَ 

مَا  ذَا قِيلَ لهَمُُ اتَّـقُوا مَا بَينَْ ايَْدِيكُمْ وَ اِ  وَ  ) ٤٤(  لىَ حِينٍ اِ 

نْ آيةٍَ مِنْ  مِ  مَا تَأتْيِهِمْ  وَ  ) ٤٥( خَلْفَكُمْ لَعَلَّكُمْ تُـرْحمَُونَ 

اِذَا قِيلَ  وَ  ) ٤٦( كَانوُا عَنـْهَا مُعْرِضِينَ   مْ اِلاَّ آَ�تِ رَبهِِّ 

اللهَُّ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا لِلَّذِينَ آمَنُوا  فِقُوا ممَِّا رَزقََكُمُ نْ لهَمُْ اَ 
لٍ  ضَلاَ  فىِ  لاَّ تُمْ اِ اللهَُّ اَطْعَمَهُ اِنْ انَ ـْ لَوْ يَشَاءُ  انَطُْعِمُ مَنْ 

تُمْ صَادِقِينَ  كُن ـْ  ذَا الْوَعْدُ اِنْ  هٰ يَـقُولُونَ مَتىٰ  وَ  ) ٤٧( مُبِينٍ 

هُمْ  صَيْحَةً وَاحِدَةً تَأْخُذُهُمْ وَ  لاَّ ظرُُونَ اِ مَا يَـنْ  ) ٤٨( 

اِلىَ اَهْلِهِمْ  لاَ  يَسْتَطِيعُونَ تَـوْصِيَةً وَ  فَلاَ  ) ٤٩( مُونَ يخَِصِّ 
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مِنَ  الصُّورِ فَاِذَا هُمْ  نفُِخَ فىِ  وَ  ) ٥٠( يَـرْجِعُونَ 

  قاَلُوا َ� وَيْـلَنَا مَنْ  )١٥(سِلُونَ مْ يَـنْ الاَْجْدَاثِ اِلىَ رَبهِِّ 

صَدَقَ  نُ وَ مَرْقَدَِ� هٰذَا مَا وَعَدَ الرَّحمْٰ نَا مِنْ بَـعَث ـَ
صَيْحَةً وَاحِدَةً فَاِذَا هُمْ  كَانَتْ اِلاَّ   اِنْ  )٢٥(الْمُرْسَلُونَ 

يعٌ لَدَيْـنَا محُْضَرُونَ  تظُْلَمُ نَـفْسٌ شَيـْئًا   فَالْيـَوْمَ لاَ  ) ٥٣( جمَِ

اِنَّ اَصْحَابَ   ) ٥٤(  تُمْ تَـعْمَلُونَ مَا كُن ـْ تجُْزَوْنَ اِلاَّ  لاَ  وَ 

 اَزْوَاجُهُمْ فىِ  هُمْ وَ  ) ٥٥( شُغُلٍ فَاكِهُونَ  الجْنََّةِ الْيـَوْمَ فىِ 

 لهَمُْ فِيهَا فَاكِهَةٌ وَ  ) ٥٦( لٍ عَلَى الاَْراَئِكِ مُتَّكِؤُونَ ظِلاَ 

 ) ٥٨( رحَِيمٍ  رَبٍّ  مِنْ  مٌ قَـوْلاً سَلاَ  ) ٥٧( مَا يدََّعُونَ  لهَمُْ 
اَلمَْ اَعْهَدْ اِلَيْكُمْ َ�  ) ٥٩( مَ ايَُّـهَا الْمُجْرمُِونَ وَامْتَازوُا الْيـَوْ 

تَـعْبُدُوا الشَّيْطاَنَ اِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ  لاَ  آدَمَ اَنْ  بَنىِ 
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لَقَدْ  وَ  )١٦(هٰذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ  اعْبُدُونىِ  اَنِ  وَ  ) ٦٠( 

ذِهِ  هٰ  )٢٦(وا تَـعْقِلُونَ كَثِيراً افََـلَمْ تَكُونُ   كُمْ جِبِلاًّ اَضَلَّ مِنْ 

تُمْ  اصْلَوْهَا الْيـَوْمَ بمِاَ كُن ـْ ) ٦٣( تُمْ توُعَدُونَ جَهَنَّمُ الَّتىِ كُن ـْ

وَاهِهِمْ وَ  ) ٦٤( تَكْفُرُونَ  مُنَا  تكَُلِّ  الْيـَوْمَ نخَتِْمُ عَلَى افَْـ

لَوْ  وَ  ) ٦٥( تَشْهَدُ اَرْجُلُهُمْ بمِاَ كَانوُا يَكْسِبُونَ  ايَْدِيهِمْ وَ 

رَاطَ فَاَنىَّ لَطَمَسْنَا عَلَى اَعْينُِهِمْ فَاسْتـَبـَقُوا الصِّ  شَاءُ نَ 
لَمَسَخْنَاهُمْ عَلَى مَكَانتَِهِمْ  لَوْ نَشَاءُ  وَ  ) ٦٦( يُـبْصِرُونَ 

رْهُ مَنْ نُـعَمِّ  وَ  ) ٦٧( يَـرْجِعُونَ  لاَ  فَمَا اسْتَطاَعُوا مُضِيًّا وَ 

مَا عَلَّمْنَاهُ  وَ  ) ٦٨(  يَـعْقِلُونَ  الخْلَْقِ افََلاَ  سْهُ فىِ نُـنَكِّ 

قُـرْآنٌ مُبِينٌ   ذِكْرٌ وَ  لَهُ اِنْ هُوَ اِلاَّ  ىبَغِ مَا يَـن ـْ عْرَ وَ الشِّ 
يحَِقَّ الْقَوْلُ عَلَى الْكَافِريِنَ  كَانَ حَيًّا وَ   ذِرَ مَنْ نْ ـلِيُ  ) ٦٩( 



 88 

عَامًا ـقْنَا لهَمُْ ممَِّا عَمِلَتْ ايَْدِينَا انَْ ـلمَْ يَـرَوْا اَ�َّ خَلَ  اَوَ  ) ٧٠( 

 هَا ركَُوبُهمُْ وَ  ـلْنَاهَا لهَمُْ فَمِنْ ـذَلَّ  وَ  )١٧(فَـهُمْ لهَاَ مَالِكُونَ 

 مَشَارِبُ افََلاَ  لهَمُْ فِيهَا مَنَافِعُ وَ  وَ  )٢٧(هَا �َْكُلُونَ ـمِنْ 

لَّهُمْ  ـهَةً لَعَ ـدُونِ اللهَِّ آلِ  ذُوا مِنْ ـوَاتخََّ  ) ٧٣( يَشْكُرُونَ 

دٌ هُمْ لهَمُْ جُنْ  يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَهُمْ وَ  لاَ  ) ٧٤( صَرُونَ يُـنْ 

هُمْ اِ�َّ نَـعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ ـكَ قَـوْلُ ـيحَْزُنْ  فَلاَ  ) ٧٥( محُْضَرُونَ 

نْ  اَوَ  ) ٧٦( مَا يُـعْلِنُونَ  وَ   سَانُ اَ�َّ خَلَقْنَاهُ مِنْ لمَْ يَـرَ الاِْ

 وَ  نَا مَثَلاً ضَرَبَ لَ  وَ  ) ٧٧( نطُْفَةٍ فَاِذَا هُوَ خَصِيمٌ مُبِينٌ 

قُلْ  ) ٧٨(  رَمِيمٌ ىَ هِ   خَلْقَهُ قَالَ مَنْ يحُْيِي الْعِظاَمَ وَ ىَ نَسِ 

 خَلْقٍ عَلِيمٌ  هُوَ بِكُلِّ  شَاَهَا اَوَّلَ مَرَّةٍ وَ يحُْيِيهَا الَّذِى انَْ 
مِنَ الشَّجَرِ الاَْخْضَرِ َ�راً فَاِذَا  الَّذِى جَعَلَ لَكُمْ  ) ٧٩( 
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وَاتِ لَيْسَ الَّذِى خَلَقَ السَّمٰ  اَوَ  ) ٨٠( دُونَ ـمِنْهُ توُقِ  تُمْ انَ ـْ

لَهُمْ  قُ هُوَ الخَْلاَّ  بَـلَى وَ  وَالاَْرْضَ بِقَادِرٍ عَلَى اَنْ يخَلُْقَ مِثْـ
اَ اَمْرُهُ اِذَا اَراَدَ شَيـْئًا اَنْ يَـقُولَ لَهُ كُنْ  )١٨(الْعَلِيمُ  اِنمَّ

شَىْءٍ  لَكُوتُ كُلِّ فَسُبْحَانَ الَّذِى بيَِدِهِ مَ  )٢٨(فَـيَكُونُ 

 ) ٨٣( اِلَيْهِ تُـرْجَعُونَ  وَ 
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Yâsîn Sûresi'nin Türkçe Okunuşu 
Bismillahirrahmanirrahim 
1- Yâsîn. 
2- Ve'l-Gur'ân'il-hakîm. 
3- İnneke le-min'el-murselîn. 
4- Alâ sirat'in-mustegîm. 
5- Tenzîl'el-aziz'îr-rahîm. 
6- Li-tunzira gavmen mâ unzira âbâuhum 

fehum ğâfilûn. 
7- Legad haggal gavlu ela ekserihim fehum lâ 

yu'minûn. 
8- İnna cealnâ fî a'nâgihim eğlâlen fe-hiye 

ile'l-ezgâni fehum mugmehûn. 
9- Ve cealnâ min beyni eydîhim sedden ve 

min halfihim sedden feağşeynâhum fehum lâ 
yubsirûn. 

10- Ve sevâun aleyhim eenzertehum em lem 
tunzirhum lâ yu'minûn. 

11- İnnema tunziru menit'tebea'z-zikre ve 
haşiye'r-rahmâne bi'l-ğaybi, febeşşirhu bi-meğfi-
ratin ve ecrin kerîm. 

12- İnna nehnu nuhyi'l-mevtâ ve nektubu mâ 
gaddemû ve âsârahum ve kulle şey'in ehsaynâ-
hu fî imâmin mubîn. 

13- Vadrib lehum meselen ashâb'el-garyeti iz 
câehe'l-murselûn. 

14- İz erselnâ ileyhim'u-sneyni fekezzebûhu-
mâ feazzeznâ bi-sâlisin fegâlû innâ ileykum mur-
selûn. 
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15- Gâlû mâ entum illâ beşerun mislunâ ve 
mâ enzel'er-rahmânu min şey'in in entum illâ 
tekzibûn. 

16- Gâlû rabbunâ ya'lemu innâ ileykum le-
murselûn. 

17- Ve mâ aleynâ ille'l-belâğ'ul-mubîn. 
18- Gâlû innâ tetayyernâ bikum, lein lem ten-

tehû lenercumennekum ve le-yemessennekum 
minnâ azâbun elîm. 

19- Gâlû tâirukum meakum, ein zukkirtum bel 
entum gavmun musrifûn. 

20- Ve câe min egsa'l-medîneti raculun yes'â 
gâle ya gavm'it-tebi'ul-murselîn. 

21- İttebiû men la yes'elukum ecran ve hum 
muhtedûn. 

22- Ve mâ liye lâ e'budullezî fetaranî ve ileyhi 
turceûn. 

23- Eettehizu min dunihî âliheten in yuridni'r-
rahmânu bi-zurrin lâ tuğni annî şefâatuhum şey'-
en velâ yungizûn. 

24- İnnî izen lefî dalâlin mubîn. 
25- İnnî âmentu birabbikum fesmeûn. 
26- Gîle'd-huli'l-cennete gâle ya leyte gavmî 

ya'lemûn. 
27- Bimâ ğafera lî rabbî ve cealenî min'el-

mukramîn. 
28- Vemâ enzelnâ ela gavmihî min ba'dihî 

min cundin mine's-semâ-i vemâ kunnâ munzilîn. 
29- İn kânet illâ sayheten vâhideten fe- 
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izâhum hamidûn. 
30- Ya hesraten ale'l-ibâdi mâ ye'tîhim min 

rasulin illâ kânû bihî yestehziûn. 
31- Elem yerav kem ehleknâ gablehum 

min'el-gurûni ennehum ileyhim lâ yerciûn. 
32- Ve in kullun lemmâ cemîun ledeynâ muh-

darûn. 
33- Ve âyetun lehum'ul-arz'ul-meytetu, eh-

yeynâhâ ve ehracnâ minhâ hebben feminhu 
ye'kulûn. 

34- Ve cealnâ fîhâ cennâtin min nehîlin ve 
a'nabin ve feccernâ fîhâ min'el-uyûn. 

35- Liye'kulû min semerihî ve mâ amilethu 
eydîhim, efelâ yeşkurûn. 

36- Subhânellezî haleg'al-ezvâce kullehâ 
mimmâ tunbit'ul-arzu ve min enfusihim ve mim-
mâ lâ ya'lemûn. 

37- Ve âyetun lehumu'l-leylu neslehu min-
h'un-nehâra feizâhum muzlimûn. 

38- Ve'ş-şemsu tecrî li-mustegarrin lehâ, 
zâlike tegdir'ul-azîz'il-alîm. 

39- Ve'l-gamera gaddernâhu menâzile hattâ 
âde ke'l-urcûn'il-gadîm. 

40- Le'ş-şemsu yenbeğî lehâ en tudrik'el-
gamera vele'l-leylu sâbigu'n-nehâr ve kullun fî 
felekin yesbehûn. 

41- Ve âyetun lehum ennâ hamelnâ zurriyye-
tehum fi'l-fulk'il-meşhûn. 

42- Ve halagnâ lehum min mislihî mâ 
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yerkebûn. 
43- Ve inneşe' nuğrighum felâ sarîha lehum 

velâ hum yungazûn. 
44- İllâ rahmeten minnâ ve metâen ilâ hîn 
45- Ve izâ gîle lehumu't-tegû mâ beyne eydî-

kum ve mâ halfekum leallekum turhemûn. 
46- Vemâ te'tîhim min âyetin min âyâti rabbi-

him illâ kânû anhâ mu'ridîn. 
47- Ve izâ gîle lehum enfigu minmâ razaga-

kumullâhu galellezine keferû lillezîne amenû 
enut'imu men lev yeşaullahu et'amehu, in entum 
illa fî dalâlin mubin. 

48- Ve yegûlûne metâ hâze'l-va'du in kuntum 
sâdigîn. 

49- Mâ yenzûrûne illâ sayhaten vâhideten te'-
huzuhum ve hum yehissimûn. 

50- Felâ yestetîûne tavsiyeten velâ ilâ ehlihim 
yerciûn. 

51- Ve nufiha fi's-sûri fe izâhum minel ecdâsi 
ilâ rabbihim yensilûn. 

52- Gâlu ya veylenâ men beasenâ min 
merga-dinâ, hâzâ mâ vead'er-rahmânu ve sada-
g'al-murselûn. 

53- İn kânet illâ sayhaten vâhideten fe izâ 
hum cemîun ledeynâ muhzarûn. 

54- Fe'l-yevme lâ tuzlemu nefsun şey'en velâ 
tuczevne illâ mâ kuntum ta'melûn. 

55- İnne eshâb'el-cennet'il-yevme fî şuğulin 
fâkihûn. 
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56- Hum ve ezvâcuhum fi zilalin ale'l-erâiki 
muttekiûn. 

57- Lehum fîhâ fâkihetun ve lehum mâ yed-
deûn. 

58- Selâmun gavlen min rabbin rahîm. 
59- Vemtâz'ul-yevme eyyuh'el-mucrimûn. 
60- Elem e'hed ileykum ya benî Âdeme en lâ 

te'budû'ş-şeytân, inneh lekum aduvvun mubîn. 
61- Ve eni'budûnî, hâzâ sirâtun mustegîm. 
62- Ve legad edalle minkum cibillen kesîren, 

efelem tekûnû ta'gilûn. 
63- Hâzihî cehennem'ulletî kuntum tûadûn. 
64- İslavh'el-yevme bimâ kuntum tekfurûn. 
65- el-yevme nahtimu ela efvâhihim ve tukel-

limunâ eydîhim ve teşhedu erculuhum bimâ kâ-
nu yeksibûn. 

66- Ve lev neşâu letamesnâ ela a'yunihim 
festebeg'us-sirata feenna yubsirûn. 

67- Ve lev neşâu lemesehnâhum ela mekâ-
netihim femestetâû muziyyen velâ yerciûn. 

68- Ve men nuammirhu nunekkishu fi'l-halgi, 
efelâ ya'gilûn. 

69- Vemâ ellemnâhu'ş-şi'ra vemâ yenbeğî 
lehû, in huve illâ zikrun ve gur'ânun mubîn. 

70- Liyunzira men kâne heyyen ve yehigg'al-
gavlu ele'l-kafirîn. 

71- Eve lem yerav ennâ halegnâ lehum min-
mâ amilet eydinâ en'âmen fehum lehâ mâlikûn. 

72- Ve zellelnâhâ lehum feminhâ rakubûhum 
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ve minhâ ye'kulûn. 
73- Ve lehum fihâ menâfiu ve meşâribu, efelâ 

yeşkurûn. 
74- Ve'ttehazû min dunillâhi âliheten lealle-

hum yunsarûn. 
75- Lâ yestetîûne nasrahum vehum lehum 

cundun muhdarûn. 
76- Felâ yehzunke gavluhum, innâ ne'lemu 

mâ yusirrûne vemâ yu'linûn. 
77- Eve lem yera'l-insânu ennâ halegnâhu 

min nutfetin fe izâ huve hasîmun mubîn. 
78- Ve darabe lenâ meselen ve nesiye hal-

gahû, gâle men yuhy'il-izâme ve hiye ramîm. 
79- Gul yuhyîhellezî enşeehâ evvele merratin 

ve huve bi-kulli halgin alîm. 
80- Ellezî ceele lekum min'eş-şecer'il-ahzari 

nâren fe izâ entum minhu tûgidûn. 
81- Eveleysellezî halega's-semâvâti ve'l-arza 

bi-gâdirin ela enyehluga mislehum. Belâ ve hu-
ve'l-hallâg'ul-alîm. 

82- İnnemâ emruhû izâ erâde şey'en en ye-
gûle lehû kun feyekûn. 

83- Fe subhânellezî biyedihî melekûtu kulli 
şey'in ve ileyhi turceûn.  
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Yasin Suresi'nin Türkçe Meal-i Şerifi 
Rahman ve Rahim Olan Allah'ın Adıyla 

1- Yasin 
2- Hikmet dolu Kur'an'a yemin ederim ki, 
3- Sen, kuşkusuz (Allah tarafından) gönderilen 

(peygamber)lerdensin. 
4- Doğru yol (İslam dini) üzerindesin. 
5- (Bu Kur'an) Aziz ve Rahim olan Allah tara-

fından indirilmiştir. 
6- (Bu Kur'an) Babaları korkutulmamış oldu-

ğundan dolayı gafil bulunan bir kavmi korkutmak 
için (gönderildi) 

7- Doğrusu çoğunun üzerine azab gerçekleşmiş-
tir. Artık onlar iman etmezler. 

8- Biz, o kafirlerin boyunlarına bağlar (halka-
lar) geçirdik ki, bunlar çenelerine kadar dayanmış 
da başları yukarı kalkmış bulunuyor, (Artık onlar 
imana gelmezler). 

9- Biz, onların önlerine bir sed, arkalarına da 
bir sed çekip kendilerini salıverdik. Artık onlar 
(Hakkı) göremezler. 

10- (Ey Resulüm!) Onları korkutsan da, korkut-
masan da birdir, onlar (artık) iman etmezler. 

11- Sen ancak (Allah'a) kalben saygı besleyen 
kimseleri sakındıra (korkuta) bilirsin. İşte sen 
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ancak böylelerini mağfiretle ve hem de mükâfatla 
müjdele. 

12- Gerçekten biz, ölüleri diriltir, önden gön-
derdikleri iyi ve kötü (amelleri), (öldükten sonra) 
geri bıraktıkları eserleri yazarız. Biz herşeyi 
saydık; kitab-ı mübinde (Levh-i Mahfuz'da) hepsi 
yazılıdır. 

13- (Habibim Ya Muhammed!) Mekke halkına, 
ashab-ı Karyenin (Allah'a iman etmeyenlerin) hal-
lerini misal göster. Hani kendilerine (kâfir olan o 
kasaba halkına) elçiler gelmişti. 

14- O vakit kendilerine iki elçi göndermiştik de 
onları yalanlamışlardı. Biz de bir üçüncü elçi ile o 
ikiyi kuvvetlendirmiştik. Bu üç elçi ashab-ı karye-
ye (kasaba halkına) şöyle demişlerdi. Gerçekten 
biz size gönderilmiş elçileriz. 

15- Onlar dediler ki: "Siz de, ancak bizim gibi 
bir insansınız." Hem Rahman (Allah) bir şey (ki-
tab) indirmemiştir. Siz ancak yalan söyleyen-
lersiniz." 

16- (Elçiler) dediler ki: "Rabbimiz biliyor ki, 
biz gerçekten, size gönderilmiş elçileriz." 

17- Bize düşen, ancak apaçık bir tebliğ (bildir-
mek)dir. 
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18- Dediler ki: "Biz sizinle uğursuzluğa uğru-
yoruz. Eğer vazgeçmezseniz muhakkak sizi taşlarız 
ve size bizden elim bir azap dokunur." 

19- (Elçiler) dediler ki: "Uğursuzluğunuz 
sizinle beraberdir. Size nasihat edilirse mi (uğur-
suzluk oluyor?) Doğrusu siz haddi aşan (taşkın) bir 
kavimsiniz." 

20- (Bu esnada, elçilerin geldiğini duyan ve 
Allah'a iman eden ibadet etmekte olan bir adam, 
şehrin ta öbür ucundan koşarak geldi: "Ey kavmim, 
uyun bu gönderilen elçilere." (dedi.) 

21- Uyun sizden hiçbir ücret istemeyen o kim-
selere ki, onlar hidayete ermiş (zatlar)dır. 

22- (O koşarak gelen adam, kafir olanlara) hem 
bana ne oldu ki, beni Yaradan Allah'a ibadet etme-
yeyim? Siz de hepiniz döndürülüp ona götürüle-
ceksiniz. 

23- Hiç ben ondan (beni Yaratan Allah'dan) 
başka Allah (Tanrılar) edinir miyim? Eğer o Rah-
man (çok esirgeyici Allah) bana bir zarar vermek 
dilerse o tanrıların şefaatı bana hiçbir yarar ver-
mez; onlar beni kurtaramaz. 

24- Şüphesiz ki o takdirde ben, (Allah'tan başka 
ilâh edinirsem) apaçık bir delalette (sapıklık için-
de) olurum. 

25- İşittiniz, biliniz ki, ben Rabbınıza inandım. 
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26- Ona denildi: "Haydi gir cennete!" Dedi: 
"Ah ne olurdu, kavmim (benim bu halimi) bil-
selerdi!" 

27- Rabbimin beni bağışladığını, beni cennette 
ikram edilenlerden kıldığını. 

28- Öldürüldükten sonra kavminin üzerine (he-
lak olmaları için) gökten bir ordu indirmedik, 
indire-cek de değiliz. 

29- Yalnızca bir sayha (Cebrail'in sesi) oldu, 
hemen sönüverdiler, ölüp gittiler. Onları bir sayha 
ile yok ettik. 

30- Yazıklar olsun o kullara ki, ne zaman ken-
dilerine bir peygamber gelse, onunla alay ederlerdi. 

31- Onlar (Mekke kafirleri) görmediler mi ki, 
kendilerinden evvel ne kadar kuşaklar, nesiller yok 
ettik ki, onlar öldükten sonra hiç dönüp onlara gel-
miyorlar. 

32- (Ümmetlerin) hepsi muhakkak toplanıp hu-
zurumuza getirilecekklerdir. 

33- Onlar için büyük belgedir ki, ölü olan yeri 
dirilttik ve oradan taneler çıkardık ki, işte onlar, 
bundan yiyip duruyorlar. 

34- Ve biz orada (ölü toprak da) hurmalıklar-
dan, üzüm bağlarından bahçeler yaptık, onların 
içinde çok pınarlar fışkırttık nehirler akıttık. 
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35- (Bu sayılanların her birinin) mahsulünden 
ve kendi elleriyle yetiştirdiklerinden yesinler di-
ye... (Bütün bu nimetleri veren Allah'a) hala şük-
retmeyecekler mi? 

36- Yeryüzünün yetiştirdiklerinden, kendi ne-
fislerinden ve daha bilemeyecekleri nice şeylerden, 
bütün çiftleri yaratan Allah çok yücedir. 

37- Gece de onlar için bir ayettir. Ondan gün-
düzü soyup alıyoruz, bir de bakıyorlar ki, karanlık 
içinde kalmışlardır. 

38- Güneş de bir (alamettir) kendi mihveri etra-
fında muayyen bir vakit için hareket ediyor. Bu 
Aziz (her şeye galip olan), Alim (her şeyi bilen) 
Allah'ın taktiridir. 

39- Ayın da seyrine menziller (miktarlar) taktir 
ettik. Nihayet kurumuş eski hurma dalının yay şek-
lini almıştır. (Yay gibi döner gelir). 

40- Ne güneşin aya yetişmesi mümkün olur, ne 
de gecenin gündüze geçmesi. Hepsi de ayrı ayrı bir 
felekte (yörüngede) yüzer devirlerini tamamlarlar. 

41- İnsanlar için (kudretimizi bildiren bir ala-
met de), (ticarete gönderdikleri) evlatlarını dolu bir 
gemide taşımamız. 

42- Ve kendilerine bunun gibi, (gemi gibi), bi-
necekleri şeyler (türlü vasıtalar) yaratmamızdır. 
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43- İstesek onları (denizde) boğarız da, o tak-
dirde ne sesleri çıkar, ne de kurtarılırlar. 

44- Ancak bizim tarafımızdan bir rahmet ve 
belli bir zamana kadar dünyadan faydalandırmamız 
müstesnadır. 

45- Onlara, "Önünüzdeki ahiret işinden ve arka-
nızdaki dünya felâketlerinden" korkun ki, merha-
met olunasınız, denildiği zaman yüz çevirdiler. 

46- Onlara Rabblarının ayetlerinden herhangi 
bir (mucize) gelse muhakkak ondan yüz çevire gel-
mişlerdir. 

47- Onlara "Size rızık olarak verdiği şeylerden 
hayra harcayın" denildiği zaman, o kafir olanlar 
iman edenlere şöyle dediler: "O kimseye biz mi ye-
direceğiz ki, Allah dileseydi ona yiyeceğini 
verirdi? Siz apaçık sapıklık içindesiniz." 

48- Yine diyorlar: "Eğer doğru söyleyenlerse-
niz, bu kıyametin vaadi (o sözünü ettiğiniz tehdit 
ve felaket) ne zaman gelecek?" 

49- Onların beklediği sadece bir sayhadır, bir 
haykırıştır ki, onlar birbirleriyle çekişip dururlar-
ken yakalanıverirler. 

50- O zaman bir vasiyet (söz) bile yapamazlar. 
Ailelerine de dönüp gelemezler. 
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51- (Bir de ikinci defa) sur'a üfürülmüştür. 
Artık bakarsın ki, (onlar kabirlerden kalkıp) Rab-
lerine doğru koşup gidiyorlar. 

52- (O zaman şöyle) diyecekler: "Eyvah ba-
şımıza gelenlere!... Kim kaldırdı bizi uyuduğumuz 
yerden?" İşte bu o Rahmanın (Çok esirgeyici Al-
lah'ın) vaad buyurduğu kıyamet... (Gönderilen pey-
gamberler meğer) doğru söylemişler. 

53- Başka değil, o yalnız bir sayhadır. (Sur'a 
son bir üfürülüşdür). Hepsi derhal toplanmış (he-
sap için) huzurumuza gelmişlerdir. 

54- Artık bugün kimseye zerre kadar zulüm e-
dilmez, sadece yaptıklarınızın (acısını, cezasını) 
çekeceksiniz. 

55- Gerçekten, Cennet ehli bugün, Cennet işle-
riyle zevk ve neşe içinde meşgul olurlar. 

56- Kendilerini de, zevcelerini de Cennet ağaç-
larının gölgeleri altında süslü koltuklar (kürsüler) 
üzerinde kurulup yaslanmışlardır. 

57- Onlara orada (cennette) çeşitli meyveler 
var; hem onlara istedikleri her şey vardır. 

58- Allah tarafından bir söz olarak onlara selâm 
vardır. 

59- (Müminler bir araya toplanıp Cennete gö-
türülürken Allah mücrimlere şöyle buyurur:) "Ey 
günahkârlar bugün Müminlerden ayrılın". 
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60- Ey Ademoğulları şeytana tapmayın (itaat 
etmeyin), o size açık bir düşmandır, diye size öğüt 
vermedim mi? 

61- Bir de bana ibadet edin, doğru yol budur, 
diye emretmedim mi? 

62- Böyle iken içinizden bir çoklarını şeytan 
yoldan çıkardı. Niye düşünür akıl eder olmadınız? 

63- İşte bu, (dünyada) korkutula geldiğiniz ce-
hennemdir. 

64- İnkâr ettiğiniz (inanmadığınız) için bugün 
girin oraya. 

65- O gün onların ağızlarına mühür vururuz, ne 
yaptıklarını elleri bizlere söyler, ayakları da şahit-
lik eder kazandıklarına. 

66- Eğer dileseydik, o kafirlerin gözlerini düm-
düz silme kör ederdik de (Onlar akıllarını başlarına 
alarak hak yola koşar, yarış ederlerdi. 

67- Bir de dileseydik, kılıklarını oldukları yerde 
çirkin bir şekle çevirirdik de ne ileri gidebilirler, ne 
de dönebilirlerdi. 

68- Bununla beraber kimin ömrünü uzatıyorsak, 
yaradılışta onun tersine çeviriyoruz. (İhtiyarlatıp 
çocuksu yapıyoruz) Hala anlamıyorlar mı? Allah'ın 
kudretini anlayıp doğru yola gelmeyecekler mi? 
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69- Biz ona (peygambere) şiir öğretmedik, bu 
ona yaraşmaz da... o kitap sade bir öğüttür ve açık-
layan bir Kur'ân'dır. 

70- Onunla diri olanı (aklı olanı) korkutsun, 
kafirleri de azab gerçekleşmek (söz yerini bulsun) 
için... 

71- Görmediler mi ki, bizler onlar için, kudreti-
mizin meydana getirdiklerinden bunca davarlar ya-
rattık da, onlara sahip bulunuyorlar. 

72- Bir de o hayvanları, kendi menafaatlarına 
bağlı kıldık alıştırdık da bunlardan bir kısmına bi-
niyor, bir kısmının da etlerinden yiyorlar. 

73- Onlar da kendileri için daha bir çok fayda-
lar ve türlü içecekler (sütler) var. Hala şükretme-
yecekler mi? 

74- Onlar Allah'ı bırakıp da bir takım ilahlar 
(putlar) edinince, umuyorlar ki, (putlar tarafından) 
yardım olunacaklar. 

75- Putların kendilerine yardım etmeğe güçleri 
yetmez onlar ise, putlara karşı itaate (putları koru-
maya) hazır askerlerdir. 

76- O halde (Ey Resulüm), onların sözü 
(tekzibi) seni üzmesin. Biz, onların gizlediklerini 
de, açıkladıklarını da hep biliyoruz. 
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77- O (İnkarcı) insan görmedi mi, biz onu bir 
nutfeden (meniden) yarattık. Şimdi de aşikar (belli 
başlı) düşman oluverdi. 

78- (Nutfeden-meniden) yaradılışını unutarak 
bize de bir misal getirdi. "Bu kemikleri kim diriltir, 
onlar çürüyüp dağılmışken" dedi. 

79- (Ey Resulüm!) de ki: "Onları ilk defa yara-
dan diriltir ve O, her yaratılanı tamamıyla bilir." 

80- O (Allah) ki, sizin için yeşil ağaçtan bir ateş 
yaratmıştır. Şimdi de siz ondan yakıp duruyor-
sunuz. 

81- Gökleri ve yeri yaratan (Allah), onlar gibi-
sini yaratmağa gücü yetmez mi? Elbette gücü 
yeter. O herşeyi yaratandır, herşeyi bilendir. 

82- Allah'ın emri, birşeyin olmasını dilediği za-
man, ona sadece "ol" demektir. O hemen oluverir. 

83- O hâlde herşeyin mülkiyeti ve tasarrufu 
elin-de bulunan Allah, münezzehtir, mukaddestir. 
Çok yücedir! Öldükten sonra hep ona döndürülüp 
götürüleceksiniz. 
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